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Gebrauchsinformation DE

Definition
Brilliant Flow ist ein nanogefülltes, röntgenopakes, 
fließfähiges Komposit für spezielle Indikationen. 
Brilliant Flow wird direkt in der Zahnkavität oder 
auf dem Modell mit allen gängigen Polymerisati-
ons-Lampen (z.B. Coltolux® LED) ausgehärtet. 

Zusammensetzung
Brilliant Flow enthält:
Methacrylate
Bariumglas silanisiert
Amorphe Kieselsäure, hydrophobiert

Technische Daten
gemäß ISO 4049
Durchschnittlicher Füllerpartikeldurchmesser: 0.6 μm
Füllerpartikelverteilung: � 0.04 – 2.5 μm

Brilliant Flow
Volumenanteil des gesamten Füller: � 42 %
Gewichtsanteil des gesamten Füller: � 63 %

Anwendungsgebiete
• 	 Direkte Klasse V Füllungen (zervikale Karies, 

Wurzelerosionen, keilförmige Defekte)
•	 Reparaturen im Frontzahnbereich (Kl. III und IV)
•	 Kleine Füllungen im Seitenzahnbereich
•	 Füllungen minimaler Kavitäten
•	 Reparaturen von Komposit- und Keramik

veneers
•	 Ausblocken von unter sich gehenden Stellen
•	 Adhäsives Zementieren von Komposit- und Ke-

ramikrestaurationen, wenn die Lichtdurchläs-
sigkeit gegeben ist

•	 Erweiterte Fissurenversiegelung 

Gegenanzeigen
Bei Allergien gegen Bestandteile von Brilliant Flow.
Wenn eine Trockenhaltung des Arbeitsfeldes wäh-
rend der Applikation und Aushärtung von Brilliant 
Flow nicht möglich ist. Bei Patienten mit schlechter 
Mundhygiene.

Nebenwirkungen
Systematische Nebenwirkungen sind nicht be-
kannt. In Einzelfällen wurden Kontaktallergien mit 
ähnlich zusammengesetzten Produkten beschrie-
ben.

Wechselwirkungen
Eugenol- / nelkenölhaltige Werkstoffe führen zu 
Aushärtungsstörungen von Brilliant Flow. Deshalb 
ist die Verwendung von Zinkoxid-Eugenol-Zemen-
ten in Verbindung mit Brilliant Flow zu vermeiden.
In Kontakt mit kationischem Mundwasser sowie 
bei Plaquerevelatoren und Chlorhexidin können 
Verfärbungen auftreten. 

Hinweis
• 	 Spritzen nach Gebrauch sofort verschließen. 

Lichtzutritt führt zu vorzeitiger Polymerisation.
• 	 Um ein Nachfließen zu verhindern, Spritzen

kolben entlasten.
• 	 Bei Reparaturen muss die zu bearbeitende  

Fläche zuerst aufgeraut werden.

Allgemeine Informationen

Vorbereitung
Zahnreinigung
Den zu versorgenden Zahn und dessen mesiale 
und distale Nachbarn mit Bürste und fluorfreier 
Reinigungspaste reinigen. 

Farbauswahl
Die Farbauswahl erfolgt vor der Trockenlegung. Sie 
wird idealerweise bei gutem Tageslicht oder unter 
Tageslichtlampen mit dem VITATM Farbschlüssel be-

stimmt. 24 Stunden nach der Aushärtung sind die 
effektiven Farbtöne erreicht.

Trockenlegung (Kofferdam)
Trockenes Arbeiten ist die Grundlage für optimale 
Resultate. Die Verwendung von HYGENIC®/Roeko 
Dental Dam wird empfohlen.

Matrize / Interdentalkeile
Beim Arbeiten im Approximalbereich dünnes 
Matrizenband anlegen. Mit Interdentalkeilen die 
Matrize approximal fixieren.

Adhäsiv-System
Das Adhäsiv-System (z.B. Coltène® One Coat Bond 
SL oder A.R.T. BOND) gemäß der jeweiligen Ge-
brauchsinformation anwenden.

Verarbeitungszeit
Brilliant Flow ist lichtempfindlich und sollte vor der 
Polymerisation nicht zu lange intensiver Belich-
tung, insbesondere dem Operationslicht oder Son-
nenlicht, ausgesetzt sein. 

Polymerisation
Brilliant Flow kann mit allen gängigen 
Polymerisationslampen (z.B. Coltolux® LED) ausge-
härtet werden. 

Empfohlene Belichtungszeiten:
Schichtdicke: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Ausarbeiten
Das Ausarbeiten kann mit geeigneten rotierenden 
Instrumenten und Polierern der Diatech Linie 
durchgeführt werden. Nach dem Ausarbeiten alle 
bearbeiteten Flächen fluoridieren.

Anwendung Brilliant Flow – direkte 
Restaurationen

Präparation der Kavität
Bei der Präparation der Kavität soll möglichst eine 
zahnhartsubstanzschonende Technik angestrebt 
werden (Prinzip der «adhäsiven Restaurationstech-
nik»). Schmelz und Dentin mit 80 μm Präparier
diamanten bearbeiten und mit 25 μm Finierdia-
manten finieren. Anschrägung des Schmelzrandes 
ist empfehlenswert, um die Haftfläche zwischen 
Zahn und Füllungsmaterial zu vergrößern und da-
mit den Randschluss zu optimieren.

Unterfüllung
Eine punktförmige Abdeckung pulpanaher Stellen 
mit hart abbindenden Kalziumhydroxid-Zementen 
schützt die Pulpa am besten vor Bakterieninfiltra
tion.

Applizieren von Brilliant Flow
Das Material mit aufgesetzter Applikationsnadel 
direkt in die Kavität dosieren. 

Anwendung Brilliant Flow für indirekte Restau-
rationen

Vorbehandlung der Restaurationsinnenseite / Kon-
taktflächen. Kontaktflächen der Restauration im-
mer gemäß den Angaben des Herstellers vorbe-
handeln.

Applizieren von Brilliant Flow
Das Material mit aufgesetzter Applikationsnadel 

direkt in die Restauration oder Präparation dosie-
ren, Restauration mit einem leichten Druck in Posi-
tion bringen.

Überschussentfernung
Groben Überschuss (z.B. mit Pinsel oder Spatel) 
entfernen. Danach die Restauration mit erhöhtem 
Druck in Position halten und den restlichen Über-
schuss mit einem Spatel oder geeignetem Instru-
ment entfernen.

Polymerisation
Empfohlene Belichtungszeiten: Von jeder Seite für 
40 Sekunden aushärten.

Notfallmaßnahmen
Bei direktem Kontakt mit der Mundschleimhaut ist 
das Abspülen mit Wasser ausreichend. Bei Kontakt 
mit den Augen soll gründlich mit Wasser gespült 
(10 min) und dann ein Augenarzt konsultiert wer-
den.

Hinweise
Abgabe nur an Zahnärzte oder Zahntechniker oder 
in deren Auftrag. Für Kinder unzugänglich aufbe-
wahren! Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr 
verwenden. 

Haltbarkeit und Markierung
Das Verfalldatum und die  Chargen-Bezeich-
nung sind auf den Behältnissen ersichtlich.

Lagerung
Lagerung: 4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Nicht dem direkten 
Sonnenlicht oder anderen Wärmequellen ausset-
zen.

Hygiene-Tips 
Aus hygienischen Gründen sind die Applikations-
nadeln für Brilliant Flow nur für den einmaligen Ge-
brauch bestimmt.

Herausgabe dieser Gebrauchsinformation
02-2018

Instructions for use EN

Definition
Brilliant Flow is a nanofilled, radiopaque flowable 
composite for special indications. Brilliant Flow is 
cured in a tooth cavity or on a model with all cur-
rent light-curing lamps (e.g. Coltolux® LED).

Composition
Methacrylates
Barium glass, silanized
Amorphous silica, hydrophobic

Technical data
Complies with ISO 4049
Average filler particle size: � 0.6 μm
Range of particle size: � 0.04 – 2.5 μm

Brilliant Flow
Percentage by volume of total inorganic filler: �42 %
Percentage by weight of total inorganic filler: � 63 %

Indications
• 	 Direct fillings of class V (cervical caries, root ero-

sion, wedge-shaped defects)
• 	 Repairs to anterior teeth (class III, IV) 
• 	 Small fillings in the posterior region
• 	 Fillings of minimal cavities
• 	 Repairs of composite and ceramic veneers
• 	 Block out of undercuts
• 	 Adhesive cementing of composite and ceramic 

restorations, if light penetration is possible.
• 	 Preventive resin restorations

Contra-indications
If any allergies exist to any components within 
Brilliant Flow. If the application field cannot be iso-
lated during application and curing of Brilliant 
Flow. For patients with poor oral hygiene.

Side effects
No systemic side effects are known. Contact aller-
gies with products of similar composition have 
been reported in isolated cases.

Interactions with other agents
Agents containing eugenol and / or oil of cloves 
may affect the polymerization of Brilliant Flow. The 
use of zinc-oxide-eugenol cements in combination 
with Brilliant Flow should therefore be avoided. 
Discolorations may occur when using cationic 
mouth rinses as well as plaque indicators or chlor-
hexidin. 

Note
•	 Light can lead to premature curing. Recap sy-

ringe after each use. 
•	 To prevent run off, pull back the syringe plunger. 
•	 For repairs, the treated surface must be rough-

ened first. 

General information

Preliminary preparation
Cleansing the tooth
Cleanse tooth to be treated and the adjacent teeth 
using a brush and prophy paste which does not 
contain fluoride.

Selection of shade
Selection of shade should be made before isola-
tion. The shade is ideally determined in broad day-
light using the VitaTM Shade Guide. Shades reach 
their final tone 24 hours after curing.

Isolation of the cavity (rubber dam)
Adequate isolation is absolutely necessary for 
achieving optimum results. The use of HYGENIC® / 
Roeko Dental Dams are recommended.

Matrix and inter-dental wedges
When working approximally, apply a thin matrix 
band. Fix the matrix proximally using interdental 
wedges.

Adhesive system
Apply adhesive system (e.g. Coltène® One Coat 
Bond SL or A.R.T. BOND) according to the corre-
sponding instructions for use.

Working time
Brilliant Flow is light sensitive and should not be 
left too long under intensive light before curing, 
especially operatory light or sun light.

Polymerization
Brilliant Flow can be cured using all current curing 
lights (e.g. Coltolux® LED).

Recommended exposure times:
Layer Thickness: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Finishing
For the tooth preparation, appropriate rotary in-
struments and polishers from the Diatech / Alpen 
range can be used. Fluoridate all surfaces after 
completion.

Application of Brilliant Flow for direct 
restorations 

Preparation of the cavity
When preparing the cavity, every effort possible 
should be made to use a technique that preserves 
tooth structure (principle of the Adhesive Restora-
tion Technique). Prepare enamel and dentin using 
80 μm preparation diamonds and finish using  
25 μm finishing diamonds. Bevelled enamel mar-
gins are recommended to increase the area of ad-
hesion between tooth and filling material and 
thereby optimize the marginal seal.

Pulp Protection
Covering the areas close to the pulp with hard-set-
ting calcium hydroxide cements using the spot 
technique protects the pulp against bacterial infil-
tration.

Application of Brilliant Flow
Apply the material using the mounted applicator 
tip directly into the cavity.

Application of Brilliant Flow for indirect 
restorations 

Pretreat contact surfaces of cavity according to the 
corresponding manufacturer’s instructions for use. 

Application of Brilliant Flow
Dispense the material using the mounted applica-
tor tip directly into the restoration or cavity prepa-
ration. Position restoration in place using gentle 
pressure.

Removal of excess material
Rough excess material (e.g. brush or spatula). After-
wards, hold restoration with pressure in position 
and remove additional excess material with a spat-
ula or a suitable instrument. 

Polymerization
Recommended curing time: cure each side for 40 s.

Emergency measures
In the case of direct contact with the oral mucosa, 
rinsing with tap water is sufficient. In case of con-
tact with the eyes, rinse thoroughly with water (10 
min), and consult an ophthalmologist showing 
these instructions for use.

Note
Only supplied to dentists and dental laboratories or 
upon their instructions. Keep out of the reach of 
children! Should not be used after expiration date.

Shelf life and marking
The expiration date and the  number are 
marked on the packaging containers. 

Storage
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Avoid exposure to direct sun-
light or other heat sources. 

Caution
Federal law restricts this device to sale by or on the 
order of a dentist.

Infection control
For hygienic reasons, the application tips from 
Brilliant Flow are only designed for single use.

Date of issue 
02-2018

Mode d’emploi FR

Définition
Brilliant Flow est un composite fluide, radio-opa-
que et nanochargé pour des indications spéciales. 
Brilliant Flow peut être polymérisé dans la cavité 
dentaire ou sur un modèle avec toutes les lampes à 
polymériser actuelles (p. ex. Coltolux® LED).

Composition
Méthacrylates
Verre de baryum silanisé
Silice amorphe sublimée, hydrophobe

Données techniques
Conforme à la norme ISO 4049
Taille moyenne des particules de charge : � 0,6 μm
Plage de tailles des particules : � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Pourcentage en volume 
des charges inorganiques totales : �  42 %
Pourcentage en poids 
des charges inorganiques totales : �  63 %

Indications
•	 Obturation directe des cavités de classe V (caries 

cervicales, érosion radiculaire, défauts cunéi-
formes)

•	 Réparation des dents antérieures (classes III, IV) 
•	 Obturation de petit volume dans la région pos-

térieure
•	 Obturation des petites cavités
•	 Réparation des facettes en composite et en cé-

ramique
•	 Comblement des contre-dépouilles
•	 Scellement adhésif des restaurations céra-

miques et composites lorsque la pénétration de 
lumière est possible.

•	 Restaurations en résine préventives

Contre-indications
Toute allergie connue à l’un des ingrédients de 
Brilliant Flow. Impossibilité d’isoler le champ pen-
dant l’application et la polymérisation de 
BRILLIANT Flow. Mauvaise hygiène buccale du pa-
tient.

Effets indésirables
Il n’existe pas d’effets indésirables systémiques 
connus. Des cas isolés d’allergie de contact avec 
des produits ayant une composition similaire ont 
été signalés.

Interactions avec d’autres agents
Les agents contenant de l’eugénol et/ou de l’es-
sence de girofle pourraient gêner la polymérisation 
de Brilliant Flow. Il convient par conséquent d’évi-
ter l’utilisation simultanément de ciments à l’oxyde 
de zinc-eugénol et de Brilliant Flow. Des dyschro-
mies peuvent être occasionnées par l’utilisation de 
bains de bouche cationiques ainsi que de révéla-
teurs de plaque ou de chlorhexidine. 

Remarque
•	 La lumière peut causer une polymérisation pré-

maturée. Reboucher la seringue après chaque 
utilisation. 

•	 Pour éviter toute fuite, retirer le piston de la se-
ringue. 

•	 Pour la réparation, il est impératif de rugosifier 
au préalable la surface traitée. 

Informations générales

Préparation préliminaire
Nettoyage des surfaces dentaires
Nettoyer la dent à traiter ainsi que les dents 
adjacentes à l’aide d’une brossette et d’une pâte 
prophylactique sans fluor.

Sélection de la teinte
La sélection de la teinte doit être réalisée avant 
l’isolation. Dans l’idéal, la teinte est déterminée en 
pleine lumière du jour avec le teintier Vita™. Les 
teintes atteignent leur nuance finale 24  heures 
après la polymérisation.

Isolation de la cavité (digue)
Une isolation appropriée est indispensable pour 
obtenir des résultats optimaux. Il est recommandé 
d’utiliser les digues dentaires HYGENIC® / Roeko.

Matrice et coins interdentaires
Appliquer une matrice fine dans la région proxi-
male. Stabiliser la matrice en direction proximale 
avec des coins interdentaires.

Système adhésif
Appliquer le système adhésif (p. ex. Coltène® One 
Coat Bond SL ou A.R.T. BOND) conformément au 
mode d’emploi correspondant.

Temps de travail
Brilliant Flow est photosensible et ne doit pas être 
laissé trop longtemps sous une lumière intense 
avant la polymérisation, notamment sous les 
lampes opératoires ou sous le rayonnement solaire.

Polymérisation
Brilliant Flow peut être polymérisé avec toutes les 
lampes à polymériser actuelles (p. ex. Coltolux® 
LED).

Temps d’exposition recommandés :
Épaisseur de la couche : 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Finition
Pour la préparation de la dent, il est possible d’utili-
ser les instruments rotatifs et les polissoirs appro-
priés de la famille Diatech / Alpen. Fluorer toutes les 
surfaces à la fin de cette étape.

Application de Brilliant Flow pour les restaura-
tions directes 

Préparation de la cavité
Lors de la préparation de la cavité, il convient d’uti-
liser, autant que possible, une technique préser-
vant la structure dentaire (principe de « technique 
de restauration adhésive  »). Préparer l’émail et la 
dentine avec des diamants de préparation de 
80  μm et finir avec des diamants de finition de 
25  μm. Il est recommandé de biseauter les bords 
amélaires pour augmenter la surface d’adhésion 
entre la dent et le matériau d’obturation et optimi-
ser ainsi le scellement marginal.

Protection pulpaire
Le recouvrement des zones proches de la pulpe 
avec des ciments à base d’hydroxyde de calcium 
durs appliqués ponctuellement protège la pulpe 
contre les infiltrations bactériennes.

Application de Brilliant Flow
Appliquer le matériau directement dans la cavité 
avec l’embout applicateur monté.

Application de Brilliant Flow pour les restaura-
tions indirectes 

Traiter préalablement les surfaces de contact de la 
cavité conformément au mode d’emploi du fabri-

cant correspondant. 

Application de Brilliant Flow
Appliquer le matériau directement dans la restau-
ration ou dans la cavité préparée avec l’embout ap-
plicateur monté. Positionner la restauration en ap-
pliquant une légère pression.

Élimination des excès de matériau
Enlever grossièrement le matériau en excès (p. ex. 
avec une brossette ou une spatule). Appuyer en-
suite sur la restauration pour la maintenir en posi-
tion, puis éliminer les restes de matériau en excès 
avec une spatule ou un instrument adapté. 

Polymérisation
Temps de polymérisation recommandé : polyméri-
ser chaque côté pendant 40 s.

Mesures d’urgence
En cas de contact direct avec la muqueuse buccale, 
un rinçage à l’eau du robinet est suffisant. En cas de 
contact avec les yeux, les rincer abondamment à 
l’eau (pendant 10  min), puis consulter un ophtal-
mologue en lui montrant ce mode d’emploi.

Remarque
Ces produits sont exclusivement vendus à des den-
tistes et à des laboratoires dentaires ou sur leur 
prescription. Tenir hors de la portée des enfants. Ne 
pas utiliser après la date limite d’utilisation.

Conservation et étiquetage
La date limite d’utilisation et le numéro de  fi-
gurent sur les emballages. 

Conservation
4 - 23 °C Éviter l’exposition à la lumière directe du 
soleil ou à toute autre source de chaleur. 

Attention
Selon la loi fédérale, ce dispositif ne peut être ven-
du que par ou à la demande d’un dentiste.

Contrôle des infections
Pour des raisons d’hygiène, les embouts d’applica-
tion de Brilliant Flow sont à usage unique.

Date de rédaction ou de révision de la notice 
02-2018

Instrucciones para el uso ES

Definición
Brilliant Flow es un composite nano híbrido fotopo-
limerizable, radio-opaco que tiene indicaciones es-
peciales de uso. Brilliant Flow puede polimerizarse 
dentro de la cavidad dental ó en modelos de estu-
dio, así como también con todas las lámparas de 
fotopolimerización (ejemplo Coltolux® LED).

Composición
Metacrilatos
Bario de vidrio
Sílica amorfa silanizada hidrófoba

Datos Técnicos
Cumple la ley ISO 4049
Tamaño medio de la partícula de relleno: � 0,6 μm
Rango del diámetro de las partículas: de 0,04 - 2,5 μm

Brilliant Flow
Porcentaje en volumen del  
relleno inorgánico total: � 42 %
Porcentaje en peso del  
relleno inorgánico total: � 63 %

Indicaciones
• 	 Restauraciones directas de clase V (caries cervi-

cal, erosiones radiculares, defectos en forma de 

cuña)
• 	 Restauraciones en dientes anteriores (clases III, 

IV) 
• 	 Restauraciones pequeñas en la zona posterior
• 	 Restauraciones pequeñas
• 	 Restauraciones de composite y coronas cerámi-

cas veneers
• 	 Restauración de pequeñas imperfecciones
• 	 Cementados de composite y restauraciones de 

cerámica siempre y cuando sea posible la pene-
tración de la luz.

• 	 Restauraciones preventivas de resina

Contraindicaciones
Sí existe alergia a alguno de los componentes de 
Brilliant Flow. Sí el campo de aplicación no se pue-
de aislar durante la aplicación y foto-polimeriza-
ción del producto y en pacientes con mala higiene 
oral.

Efectos colaterales 
No se conoce ningún efecto colateral a nivel sisté-
mico. En casos aislados se ha reportado alergias por 
contacto con productos que tienen composición 
similar.

Interacciones con otros agentes
Los agentes que contienen eugenol y / o aceite de 
clavo pueden afectar la polimerización del Brilliant 
Flow. Debe de evitarse el uso de cementos de oxido 
de zinc-eugenol combinado con el Brilliant Flow. 
Puede ocurrir decoloración al utilizar enjuagues ca-
tiónicos así como también cuando se utiliza indica-
dores de placa con clorhexidina. 

Nota:
•	 La luz puede dar lugar a una polimerización pre-

matura. Tape la jeringa después de cada uso. 
•	 Para evitar que se formen residuos retire el ém-

bolo de la jeringa. 
•	 Cuando se lleven a cabo reparaciones, la super-

ficie debe estar previamente rugosa. 

Información General

Preparación Preliminar
Limpieza del diente
Limpie bien el diente que va a tratar así como tam-
bién el diente adyacente con un cepillo apropiado 
y con pasta de profilaxis que no contenga flúor.

Selección del tono
La selección del color debe hacerse antes de aislar. 
El tono debe de seleccionarse en zonas muy ilumi-
nadas con luz natural y se debe utilizar la guía 
VitaTM. El tono final se consigue 24 horas después de 
la polimerización.

Aislamiento de la cavidad (dique de goma)
Es indispensable llevar a cabo un aislamiento apro-
piado para obtener los mejores resultados. Se reco-
mienda utilizar el dique de goma HYGENIC® /  
Roeko.

Matriz y cuñas interdentales
Cuando se trabaja en las zonas interdentales, colo-
que una banda matriz delgada. Fije la banda en la 
zona inter-proximal utilizando una cuña.

Sistema adhesivo
Coloque un sistema adhesivo (ejemplo Coltène® 
One Coat Bond SL o A.R.T. BOND) siguiendo las ins-
trucciones del fabricante.

Tiempo de Trabajo
Brilliant Flow es sensible a la luz y no debe de man-
tenerse demasiado tiempo bajo luz intensa, espe-
cialmente la luz de la lámpara ó la luz solar.

Polimerización
Brilliant Flow se puede polimerizar utilizando todas 
las lámparas de fotopolimerización (ejemplo Colto-
lux® LED).

Tiempos recomendados de exposición:
Grosor de la capa: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Acabado
Para la preparación del diente, se pueden utilizar 
instrumentos rotatorios y de pulido apropiados de 
la gama Diatech / Alpen. Al finalizar, aplique flúor 
en todas las superficies.

Aplicación del Brilliant Flow en restauraciones 
directas 

Preparación de la cavidad
Cuando lleve a cabo la preparación de la cavidad, 
debe de hacerse todo el esfuerzo posible de hacer-
lo con una técnica que mantenga la estructura den-
tal (principio fundamental de la técnica de restau-
ración adhesiva). Prepare el esmalte y la dentina 
utilizando una fresa de diamante de 80 μm y final-
mente termine la preparación con una fresa de puli-
do de 25 μm. Se recomienda biselar los márgenes 
del esmalte para incrementar el área de adhesión 
entre el diente y el material de obturación y como 
consecuencia aumentar el sellado marginal.

Protección Pulpar
Se recomienda proteger las zonas cercanas a la pul-
pa con cementos de hidróxido de calcio. 

Aplicación del Brilliant Flow
Aplique el material utilizando la punta del aplica-
dor directamente en la cavidad. 

Aplicación de Brilliant Flow en restauraciones 
indirectas 

Previamente, trabaje las superficies de contacto si-
guiendo las instrucciones del fabricante.

Aplicación de Brilliant Flow
Coloque el material utilizando la punta del aplica-
dor directamente en la restauración dentro de la 
cavidad. 

Remoción del exceso de material
Elimine el exceso de material con un instrumento 
duro (ejemplo, con un cepilló ó con una espátula) 
Posteriormente, mantenga la restauración presio-
nando en su posición y elimine el exceso de mate-
rial con una espátula ó con cualquier otro instru-
mento adecuado. 

Polimerización
Tiempo recomendado de fotopolimerización: 40 s. 
por cada lado.

Medidas de emergencia
En el caso de contacto directo con la mucosa oral, 
es suficiente con lavar con agua corriente. En caso 
de contacto con los ojos, aclare con bastante agua 
durante al menos 10 minutos y consulte con un of-
talmólogo, mostrándole este folleto de instruccio-
nes.

Nota
Únicamente se puede suministrar a odontólogos y 
a laboratorios dentales. ¡Mantenga el producto ale-

jado de los niños! No debe utilizarse después de su 
fecha de caducidad.

Duración y marca del producto
La fecha de caducidad y el número  están mar-
cados en el empaque. 

Almacenamiento
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Evite la exposición a la luz solar 
ó a cualquier otra fuente de calor. 

Control de Infecciones
Por razones higiénicas, el aplicador de Brilliant Flow 
está diseñado para utilizarse una sola vez. 

Fecha de publicación
02-2018

Instruções de utilização PT

Definição
O Brilliant Flow é um compósito fluído radiopaco 
com nano carga para indicações especiais. O 
Brilliant Flow é polimerizado na cavidade dental ou 
num molde com todas as lâmpadas de fotopolime-
rização actuais (p. ex. Coltolux® LED).

Composição
Metacrilatos
Vidro de bário, silanizado
Ácido silícico amorfo, hidrofóbico

Dados Técnicos
Conforme às normas ISO 4049
Tamanho médio das partículas de carga: � 0,6 μm
Gama de tamanho das partículas: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow:
Percentagem por volume de carga  
inorgânica total: � 42 %
Percentagem por peso de carga  
inorgânica total: � 63 %

Indicações
• 	 Obturações directas de tipo V (cáries cervicais, 

erosão de raízes, defeitos em forma de calço)
• 	 Restaurações de dentes anteriores (classe III, IV) 
• 	 Pequenas obturações na região posterior
• 	 Obturações de cavidades mínimas
• 	 Restaurações de facetas de compósito e cerâmi-

ca
• 	 Bloqueio de reentrâncias
• 	 Cimentação adesiva de restaurações de compó-

sito e cerâmica, se for possível a penetração da 
luz.

• 	 Restaurações de resina provisórias

Contra-indicações
Caso haja alergias a quaisquer componentes do 
Brilliant Flow. Se o campo de aplicação não puder 
ser isolado durante a aplicação e polimerização do 
Brilliant Flow. Em pacientes com uma higiene oral 
deficiente.

Efeitos colaterais
Não são conhecidos efeitos colaterais sistemáticos. 
Foram comunicados casos individuais de alergias 
no contacto com produtos de composição seme-
lhante.

Interacções com outras substâncias
As substâncias que contêm eugenol e / ou óleo de 
cravinho podem afectar a polimerização do 
Brilliant Flow. Deve, assim, evitar-se o uso de ci-
mentos com óxido de zinco / eugenol em conjunto 
com o Brilliant Flow. Podem surgir descolorações 
aquando do uso de colutórios catiónicos, indicado-
res de placa bacteriana ou clorhexidina. 

Observação
•	 A luz pode levar a uma polimerização prematu-

ra. Volte a colocar a tampa da seringa após cada 
utilização. 

•	 Para evitar que transborde, puxe o êmbolo da 
seringa. 

•	 Para restaurações, a superfície em questão tem 
de ser tratada em primeiro lugar. 

Informações gerais

Preparação preliminar
Limpeza do dente
Limpe o dente a ser tratado e os dentes adjacentes 
com uma escova e pasta dentífrica sem fluoreto.

Selecção da tonalidade
Seleccione a tonalidade antes do isolamento. A to-
nalidade deve ser determinada, de preferência, à 
luz do dia, utilizando o guia de tonalidades VitaTM. 
As tonalidades atingem o seu tom final 24 horas 
após a polimerização.

Isolamento da cavidade (dique de borracha)
É imprescindível um isolamento adequado para 
obter resultados ideais. Recomenda-se a utilização 
de Diques Dentários HYGENIC® / Roeko.

Matriz e cunhas interdentárias
Aplique uma fita de matriz fina quando trabalhar 
de forma proximal. Fixe a matriz de de forma proxi-
mal com cunhas interdentárias.

Sistema adesivo
Aplique o sistema adesivo (p.ex. Coltène® One Coat 
Bond SL ou A.R.T. BOND) de acordo com as respec-
tivas instruções de utilização.

Tempo de operação
O Brilliant Flow é fotosensível e não deve ser expos-
to demasiado tempo a uma luz intensa antes da 
polimerização, especialmente à luz de operação ou 
luz solar.

Polimerização
O Brilliant Flow pode ser polimerizado com todas 
as lâmpadas de fotopolimerização actuais (p. ex. 
Coltolux® LED).

Tempos de exposição recomendados:
Espessura de Camada: 2 mm
� 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Acabamento
Para a preparação do dente, devem usar-se instru-
mentos rotativos ou polidores apropriados da ga-
ma Diatech / Alpen. Fluorize todas as superfícies 
após a conclusão.

Aplicação do Brilliant Flow em restaurações 
directas 

Preparação da cavidade
Ao preparar a cavidade, deve tentar-se ao máximo 
utilizar uma técnica que conserve a estrutura do 
dente (princípio da Técnica de Restauração Adesi-
va). Prepare o esmalte e dentina utilizando diaman-
tes de preparação de 80 μm e finalize utilizando 
diamantes de acabamento de 25 μm. Recomen-
dam-se margens de esmalte biseladas para aumen-
tar a área de adesão entre o dente e o material de 
obturação, optimizando a selagem marginal.

Protecção Pulpar
A cobertura das áreas próximas da polpa com ci-
mentos de hidróxido de cálcio de secagem dura 
utilizando a técnica de pontos protege a polpa con-
tra infiltrações bacterianas.

Aplicação do Brilliant Flow
Aplique o material com a ponta de aplicador mon-
tada directamente na cavidade.

Aplicação do Brilliant Flow em restaurações 
indirectas 

Faça um tratamento prévio das superfícies de con-
tacto da cavidade de acordo com as respectivas 
instruções de utilização do fabricante. 

Aplicação do Brilliant Flow
Aplique o material com a ponta de aplicador mon-
tada directamente no preparado de restauração ou 
cavidade. Posicione a restauração com uma ligeira 
pressão.

Remoção do material excedentário
Material excedentário áspero (p.ex. escova ou espá-
tula). De seguida, segure a restauração exercendo 
pressão, e retire o material excedentário adicional 
com uma espátula ou instrumento adequado. 

Polimerização
Tempo de polimerização recomendado: polimerize 
cada lado por 40 seg.

Medidas de emergência
Em caso de contacto directo com a mucosa oral, 
basta enxaguar com água corrente. Em caso de 
contacto com os olhos, lave abundantemente com 
água (10 min.) e consulte um oftalmologista, mos-
trando-lhe estas instruções de utilização.

Observação
Apenas fornecido a dentistas e laboratórios dentá-
rios ou de acordo com instruções destes. Mantenha 
fora do alcance das crianças! Não deve ser usado 
após a data de validade.

Durabilidade e marcação
A data de validade e número  são indicados nas 
embalagens. 

Armazenamento
Armazene a 4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Evite exposição à luz 
solar directa ou outras fontes de calor. 

Controlo de infecções
Por razões de higiene, as pontas de aplicação do 
Brilliant Flow não devem ser reutilizadas.

Data de publicação 
02-2018

Gebruiksaanwijzing NL

Definitie
Brilliant Flow is een nanogevulde, radiopake vloei-
bare composiet voor speciale indicaties. Brilliant 
Flow kan zowel in een caviteit als op een model 
worden uitgehard, met behulp van alle huidige po-
lymerisatielampen (bijv. Coltolux® LED).

Samenstelling
Methacrylaten
Bariumglas, gesilaniseerd
Amorf silica, hydrofoob

Technische gegevens
Voldoet aan ISO 4049
Gemiddelde grootte van de vulstofdeeltjes: �0,6 μm
Bereik van de vulstofdeeltjes: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Volumepercentage van het totaal 
anorganische vulstoffen: �  42%
Gewichtspercentage van het totaal 
anorganische vulstoffen: �  63%

Indicaties
•	 directe vullingen van caviteiten in klasse V 

(tandhalscariës, wortelerosie, wigvormige de-
fecten)

•	 reparaties aan gebitselementen in het front 
(klasse III, IV) 

•	 kleine vullingen in het laterale gebied
•	 vullingen van minimale caviteiten
•	 reparaties aan composiet- en keramiekveneers
•	 uitblokken van ondersnijdingen
•	 adhesief cementeren van composiet- en kera-

miekrestauraties, mits er licht in kan doordrin-
gen.

•	 preventieve restauratie van kunststof

Contra-indicaties
Bij allergie voor bestanddelen van Brilliant Flow. Als 
het applicatiegebied niet kan worden drooggelegd 
tijdens het appliceren en uitharden van Brilliant 
Flow. Bij patiënten met onvoldoende mondhygië-
ne.

Bijwerkingen
Er zijn geen systemische bijwerkingen bekend. In 
zeldzame gevallen zijn contactallergieën beschre-
ven voor producten met een soortgelijke samen-
stelling.

Wisselwerkingen met andere middelen
Stoffen die eugenol/kruidnagelolie bevatten kun-
nen de polymerisatie van Brilliant Flow afremmen. 
Vermijd daarom het gebruik van zinkoxide-eu-
genolcementen in combinatie met Brilliant Flow. 
Bij het gebruik van kationische mondwaters, pla-
queverklikkers of chloorhexidine kunnen verkleu-
ringen optreden. 

Opmerking
•	 Licht kan tot voortijdige uitharding leiden. Doe 

iedere keer na gebruik de dop op de spuit. 
•	 Voorkom lekken door de zuiger van de spuit te-

rug te trekken. 
•	 Ruw het behandelde oppervlak bij reparaties 

eerst op. 

Algemene informatie

Voorbereiding
Reinigen van het gebitselement
Reinig het gebitselement dat behandeld wordt en 
de naburige elementen met een borstel en een 
profylaxepasta zonder fluoride.

Kleurtintselectie
Kies de juiste kleurtint voor u het gebitselement 
drooglegt. De kleurtint moet idealiter worden be-
paald bij sterk daglicht, met behulp van de kleu-
rensleutel Vita™ Shade Guide. De kleurtint bereikt 
24 uur na uitharding de eindtoestand.

Drooglegging van de caviteit (cofferdam)
Voor optimale resultaten is juiste drooglegging ab-
soluut noodzakelijk. Gebruik bij voorkeur een 
HYGENIC® of ROEKO Dental Dam.

Matrixband en interdentale wiggen
Breng bij werkzaamheden in het approximale ge-
bied een dunne matrixband aan. Fixeer de matrix-
band proximaal met interdentale wiggen.

Adhesiefsysteem
Breng een adhesiefsysteem aan (bijv. Coltène® One 
Coat Bond SL of A.R.T. BOND). Volg daarbij de bijbe-
horende gebruiksaanwijzing op.

Verwerkingsduur
Brilliant Flow is lichtgevoelig en moet voor het 
wordt uitgehard niet te lang worden blootgesteld 
aan intensief licht, zoals het licht van een opera-
tielamp of zonlicht.

Polymerisatie
Brilliant Flow kan met alle huidige polymerisa-
tielampen worden uitgehard (bijv. Coltolux® LED).

Aanbevolen blootstellingsduur:
Laagdikte: 2 mm
� > 500 mW/cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 sec. 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 sec. 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 sec. 
Brilliant Flow A3.5 / B3� 20 sec. 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 sec. 
Brilliant Flow Super White � 20 sec. 
Brilliant Flow Transparant� 20 sec.

Afwerking
Gebruik voor het preparen van het element de juis-
te roterende instrumenten en polijstinstrumenten 
uit de Diatech / Alpen-serie. Fluorideer na afron-
ding alle oppervlakken.

Aanbrengen van Brilliant Flow voor directe 
restauraties 

Preparatie van de caviteit
Pas bij het prepareren van de caviteit altijd technie-
ken toe waarbij het gebitsweefsel zoveel mogelijk 
wordt behouden (principe van de ‘adhesieve res-
tauratietechniek’). Prepareer het glazuur en denti-
ne met diamanten preparatie-instrumenten van 80 
μm en werk de restauratie af met fineerdiamanten 
van 25 μm. Er wordt aangeraden om de glazuurran-
den af te schuinen om zo het adhesieve contact-
vlak tussen het gebitselement en het vulmateriaal 
te vergroten, voor een optimale randaansluiting.

Pulpabescherming
Dek gebieden in de buurt van de pulpa af met een 
puntvormig aangebracht, sterk uithardend calci-
umhydroxidemateriaal, om zo de pulpa te bescher-
men tegen de infiltratie van bacteriën.

Aanbrengen van Brilliant Flow
Breng het materiaal met de geplaatste applicator-
tip direct aan in de caviteit.

Aanbrengen van Brilliant Flow voor indirecte 
restauraties 

Behandel de contactvlakken van de caviteit voor 
volgens de bijbehorende gebruiksaanwijzing van 
de fabrikant. 

Aanbrengen van Brilliant Flow
Doseer het materiaal met de geplaatste applicator-
tip direct op de restauratie of in de caviteitsprepa-
ratie. Plaats de restauratie met lichte druk.

Verwijderen van overtollig materiaal
Verwijder grof overtollig materiaal (bijv. borstel of 
spatel). Houd de restauratie daarna met wat druk 
op zijn plaats en verwijder overtollig materiaal met 
een spatel of ander geschikt instrument. 

Polymerisatie
Aanbevolen uithardingsduur: hard iedere kant  
40 sec. uit.

Noodmaatregelen
Bij direct contact met het mondslijmvlies is 
schoonspoelen met kraanwater voldoende. Bij con-
tact met de ogen moeten die grondig worden 
schoongespoeld met water (10 min.). Raadpleeg 
daarna een oogarts en laat hem of haar deze ge-
bruiksaanwijzing zien.

Opmerking
Wordt alleen geleverd aan of op instructie van 
tandartsen en tandtechnische laboratoria. Buiten 
bereik van kinderen bewaren! Niet gebruiken na de 
vervaldatum.

Houdbaarheid en etikettering
De vervaldatum en het -nummer staan op de 
omverpakking. 

Bewaren
4 – 23°C Niet blootstellen aan direct zonlicht of an-
dere warmtebronnen. 

Let op
Op grond van de federale wetgeving in de VS mag 
dit product alleen worden  geleverd aan of op in-
structie van tandartsen.

Infectiebeheersing
Om hygiënische redenen zijn de applicatietips van 
Brilliant Flow alleen bedoeld voor éénmalig ge-
bruik.

Publicatiedatum 
02-2018

Brugsanvisning DA

Definition
Brilliant Flow er en nanofyldt, røntgengennemskin-
nelig, flydende komposit, der er beregnet til særlige 
indikationer. Brilliant Flow hærdes i tandkaviteten 
eller på en model med alle de aktuelle lyshærden-
de lamper (fx Coltolux® LED).

Sammensætning
Metacrylater
Bariumglas, silaniseret
Amorf siliciumdioxid, hydrofob

Tekniske data
Er i overensstemmelse med ISO 4049
Gennemsnitlig partikelstørrelse for filler � 0,6 μm
Interval for partikelstørrelse: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Procentdel af den samlede volumen 
uorganisk filler: � 42 %
Procentdel af den samlede vægt 
uorganisk filler: � 63 %

Indikationer
•	 Direkte fyldninger af klasse V (cervikalkaries, ro-

derosion, kileformede defekter)
•	 Reparationer på fortænder (klasse III, IV) 
•	 Mindre fyldninger i det posteriore område
•	 Fyldninger i mindre kaviteter
•	 Reparationer af komposit og keramisk finer
•	 Udblokning af underskæringer
•	 Adhæsiv cementering af komposit og keramiske 

restaureringer, hvis lyspenetrering er mulig.
•	 Præventive resinrestaureringer

Kontraindikationer
Ved eksisterende allergi over for en eller flere af 
komponenterne i Brilliant Flow. Hvor stedet ikke 
kan tørlægges under applicering og hærdning af 
BRILLIANT Flow. Hos patienter med ringe mundhy-
giejne.

Bivirkninger
Ingen systemiske bivirkninger er kendt. Isolerede 
tilfælde af kontaktallergier over for produkter med 
lignende sammensætning er blevet indberettet.

Interaktioner med andre midler
Midler, der indeholder eugenol/nellikeolie kan på-
virke kompositters polymerisering. Anvendelsen af 
zinkoxid-eugenol-cementer i kombination med 

BRILLIANT Flow skal derfor undgås. Misfarvninger 
kan forekomme, når der anvendes kationaktive 
mundskyllemidler, plakindikatorer eller chlorhexi-
din. 

Bemærk
•	 Lyset kan medføre præmatur hærdning. Sæt 

hætten på sprøjten efter hver brug. 
•	 Træk stemplet på sprøjten tilbage for at forhin-

dre spild. 
•	 Ved reparationer skal den behandlede overflade 

rugøres først. 

Generelle oplysninger

Indledende forberedelser
Rensning af tanden
Rens den tand, der skal behandles, og de tilstøden-
de tænder med en børste og rensepasta uden fluor.

Valg af farvetone
Farvetonen bør vælges inden tørlægning af tan-
den. Farvetonen skal helst bestemmes i klart dags-
lys ved hjælp af Vita™ Shade Guide. Farvetonerne 
opnår deres endelige farve 24 timer efter hærd-
ning.

Tørlægning af kaviteten (kofferdam)
Tilstrækkelig tørlægning er absolut nødvendigt for 
at opnå optimale resultater. Det anbefales at an-
vende kofferdam, fx HYGENIC® eller ROEKO Dental 
Dam.

Matrice eller interdentale kiler
Anvend et tyndt matricebånd, når der arbejdes i 
den approksimale region. Fastgør matricen proksi-
malt med interdentale kiler.

Adhæsivt system
Anvend det adhæsive system (fx Coltène® One 
Coat Bond SL eller A.R.T. BOND) iht. til den tilhøren-
de brugsanvisning.

Arbejdstid
Brilliant Flow er lyssensitiv og må ikke efterlades for 
længe under kraftigt lys inden hærdningen, det 
gælder især arbejdslys eller sollys.

Polymerisering
Brilliant Flow kan hærdes med alle de aktuelle 
hærdningslamper (fx Coltolux® LED).

Anbefalede eksponeringstider:
Lagtykkelse: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Færdigbearbejdning
Ved klargøring af tanden kan der anvendes egnede 
rotationsinstrumenter og poleringsinstrumenter 
fra Diatech/Alpen-serien. Fluorbehandling alle 
overflader efter afslutningen.

Applicering af Brilliant Flow ved direkte 
restaureringer 

Forberedelse af kaviteten
Under forberedelse af kaviteten skal det tilstræbes 
at anvende en teknik, der er blid mod tandsubstan-
sen (princip for “adhæsiv restaureringsteknik”). For-
bered emaljen og dentinen med et 80 μm dia-
mantslibebor beregnet til forberedelse, og afslut 
med et 25 μm diamantfinerbor. Det anbefales at 
affase emaljemargener for at øge bindearealet mel-

lem tand og fyldningsmateriale for at forebygge 
frakturer ved emaljemargenen og dermed optime-
re margentilpasningen.

Beskyttelse af pulpa
Tildækning af områder tæt på pulpa med hårdtaf-
bindende calciumhydroxid ved hjælp af punkttek-
nikken, der beskytter pulpa mod indtrængende 
bakterier.

Applicering af Brilliant Flow
Tryk materialet ud af sprøjten eller spidsen, og ap-
plicér det i kaviteten.

Applicering af Brilliant Flow for indirekte 
restaureringer 

Forbered kavitetens overflader i henhold i den til-
hørende brugsanvisning fra producenten. 

Applicering af Brilliant Flow
Tryk materialet ud med den monterede applikator-
spids direkte på restaureringen eller i kaviteten. An-
bring restaureringen på stedet med et let tryk.

Fjernelse af overskydende materiale
Fjern overskydende materiale (fx børste eller spa-
tel). Bagefter trykkes og holdes restaureringen fast 
på anbringelsesstedet, idet overskydende materia-
le fjernes med en spatel eller et andet egnet instru-
ment. 

Polymerisering
Anbefalet hærdetid: hærd hver side i 40 sek.

Nødforanstaltninger
Hvis produktet kommer i kontakt med mundslim-
hinden, skylles slimhinden med vand. Ved kontakt 
med øjnene, skylles de grundigt med vand (10 
min), hvorefter en øjenlæge kontaktes. Sørg for at 
vise denne brugsanvisning.

Bemærk
Leveres kun til tandlæger og tandlægelaboratorier 
eller på deres anvisning. Opbevares utilgængeligt 
for børn! Må ikke anvendes efter udløbsdatoen.

Holdbarhed og opbevaring
Udløbsdatoen og -nummeret findes på behol-
derne og den ydre emballage. 

Opbevaring
4 – 23 °C. Undgå eksponering over for direkte sollys 
eller andre varmekilder. 

Forsigtig
Amerikansk lovgivning begrænser denne anord-
ning til salg af eller på ordre af en tandlæge.

Infektionskontrol
Applikationsspidser fra Brilliant Flow må kun an-
vendes til engangsbrug af hygiejniske årsager.

Udgivelsesdato 
02-2018

Bruksanvisning SV

Definition
Brilliant Flow är en nanofylld, röntgentät flytande 
komposit för särskilda indikationer. Brilliant Flow 
härdas i kaviteten eller på modell med alla vanligt 
förekommande härdljuslampor (t.ex. Coltolux® 
LED).

Sammansättning
Metakrylater
Silaniserat bariumglas
Hydrofobt amorft kisel

Tekniska data
I överensstämmelse med ISO 4049
Genomsnittlig storlek på filterpartiklarna: � 0,6 μm
Partiklarnas storleksintervall: � 0,04–2,5 μm

Brilliant Flow
Volymprocent av total oorganisk filler: � 42  %
Viktprocent av total oorganisk filler: � 63  %

Indikationer
•	 Direkta fyllningar av kavitetsklass V (cervikalka-

ries, roterosion, kilformade defekter)
•	 Anteriora fyllningar (klass III, IV) 
•	 Små fyllningar i det posteriora området
•	 Fyllning av minimala kaviteter
•	 Reparation av komposit- och keramiska skalfa-

sader
•	 Blockering av underskär
•	 Adhesive cementering av tandersättningar av 

komposit och keramer, om ljuspenetration är 
möjlig.

•	 Preventiva resin-fyllingar

Kontraindikationer
Vid allergi mot någon av komponenterna i Brilliant 
Flow. Om applikationsområdet inte kan torrläggas 
under applicering och härdning av Brilliant Flow. 
För patienter med dålig munhygien.

Biverkningar
Det finns inga kända systemiska biverkningar. En-
staka fall av kontaktallergier har beskrivits med 
produkter av liknande sammansättning.

Interaktioner med andra ämnen
Ämnen som innehåller eugenol och/eller nejlikolja 
kan påverka polymeriseringen av Brilliant Flow. An-
vändning av zinkoxid-eugenolcement i kombina-
tion med Brilliant Flow bör därför undvikas. Miss-
färgningar kan uppstå vid användning av katjonis-
ka munsköljningar, samt plackindikatorer och klor-
hexidin. 

Märk
•	 Ljus kan leda till för tidig härdning. Sätt på lock-

et på sprutan efter varje användning. 
•	 Dra tillbaka sprutkolven för att förhindra att 

materialet rinner ut. 
•	 Vid reparationer måste ytan som ska behandlas 

först ruggas upp. 

Allmän information

Förberedande arbete
Rengöring av tanden
Rengör tanden som ska behandlas samt dess 
granntänder med hjälp av borste och en polerpasta 
utan fluorid.

Val av färg
Färgvalet bör göras före torrläggning. Färgen be-
stäms bäst i fullt dagsljus med hjälp av Vita™-färg-
guiden. Färgerna når sin slutliga nyans 24  timmar 
efter härdningen.

Torrläggning av kaviteten (kofferdam)
Adekvat torrläggning är absolut nödvändig för att 
uppnå optimala resultat. Vi rekommenderar an-
vändning av HYGENIC® / Roeko kofferdam.

Matrisband och interdentalkilar
Vid arbete approximal, appliceras ett tunt matris-
band. Fixera matrisbandet approximalt med inter-
dentalkilar.

Adhesivsystem
Applicera ett adhesivsystem (t.ex. Coltène® One 
Coat Bond SL eller A.R.T. BOND) enligt respektive 
bruksanvisning.

Bearbetningstid
Brilliant Flow är ljuskänsligt och får inte lämnas för 
länge under intensivt ljus, särskilt op-lampa eller 
solinstrålning, innan härdning.

Polymerisering
Brilliant Flow kan härdas med alla vanligt förekom-
mande härdljuslampor (t.ex. Coltolux® LED).

Rekommenderad ljushärdningstid:
Skikttjocklek: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Finishering
För puts och polering av tanden kan lämpliga rote-
rande instrument och polerare från Diatech /  
Alpen-serien användas. Fluoridera alla ytor efter av-
slutad behandling.

Applicering av Brilliant Flow för direkta 
tandfyllningar 

Preparation av kaviteten
Vid preparation av kaviteten bör alla ansträngning-
ar göras för att tillämpa minimalinvasiva tekniker 
och adhesiv fyllningsteknik. Preparera emalj och 
dentin med 80 μm preparationsdiamanter och av-
sluta med 25 μm finisherings-diamanter. Vi rekom-
menderar kantskärning (bevel) av emaljen för att 
bredda vidhäftningsytan mellan tanden och fyll-
ningsmaterialet och därigenom optimera kantan-
slutningen.

Pulpaskydd
Genom att täcka pulpanära områden punktformigt 
med hårdstelnande kalciumhydroxidcement skyd-
das pulpan mot bakterieinfiltration.

Applicering av Brilliant Flow
Applicera materialet med hjälp av den monterade 
applikatorn direkt i kaviteten.

Applicering av Brilliant Flow för indirekta 
tandersättningar 

Förbehandla kavitetens kontaktytor enligt respek-
tive tillverkares bruksanvisning. 

Applicering av Brilliant Flow
Tryck ut materialet med hjälp av den monterade 
applikatorn direkt i tandersättningen eller den pre-
parerade kaviteten. Sätt tandersättningen på plats 
med varsamt tryck.

Avlägsna överskott
Grova överskott (med t.ex. pensel eller spatel). Håll 
därefter tandersättningen på plats med tryck och 
avlägsna ytterligare överskottsmaterial med en 
spatel eller annat lämpligt instrument. 

Polymerisering
Rekommenderad härdningstid: härda varje sida i 
40 s.

Nödåtgärder
Om produkten kommer i direkt kontakt med oral 
slemhinna räcker det att skölja med kranvatten. 
Om produkten kommer i ögonen, ska ögonen sköl-
jas noga med rikligt med vatten (10  min.) Rådgör 
med ögonläkare och visa den här bruksanvisning-
en.

Märk
Levereras endast till tandläkare och dentallabora-
torier eller på deras beställning. Förvaras oåtkom-
ligt för barn! Får inte användas efter utgångsdatum.

Hållbarhet och märkning
Förpackningsbehållarna är märkta med utgångs-
datum och -nummer. 

Förvaring
4 – 23 °C. Får ej utsättas för direkt solljus eller andra 
värmekällor. 

Försiktighet:
Amerikansk federal lagstiftning begränsar försälj-
ningen av den här produkten till eller på beställ-
ning av en tandläkare.

Infektionskontroll
Av hygieniska skäl är Brilliant Flow-applikations-
spetsarna enbart avsedda för engångsbruk.

Datum för utfärdandet 
02-2018

Bruksanvisning NO

Definisjon
Brilliant Flow er en nanofylt, røntgentett flytende 
kompositt for spesielle indikasjoner. Brilliant Flow 
herdes i en tannkavitet eller på en modell med alle 
nyere lysherdende lamper (f.eks. Coltolux® LED).

Sammensetning
Metakrylater
Bariumglass, silanisert
Amorft silikat, hydrofob

Tekniske data
Samsvarer med ISO 4049
Gjennomsnittlig fyllstoffpartikkelstørrelse: � 0,6 μm
Partikkelstørrelseområde: � 0,04–2,5 µm

Brilliant Flow
Volumprosent av total uorganisk fyllstoff: � 42 %
Vektprosent av total uorganisk fyllstoff: � 63 %

Indikasjoner
• 	 Direkte fyllinger av klasse V (cervikal karies, ro-

terosjon, kileformede defekter)
• 	 Reparasjoner på anteriore tenner (klasse III, IV) 
• 	 Små fyllinger i det posteriore området
• 	 Fylling av minimale kaviteter
• 	 Reparasjon av skallfasetter av kompositt og ke-

ramer
• 	 Utblokkering av underkutt
• 	 Adhesjonssementering av restaureringer i kom-

positt og keramer, dersom lyspenetrering er 
mulig.

• 	 Preventive resinbaserte restaureringer

Kontraindikasjoner
Hvis det foreligger allergi overfor enhver kompo-
nent av Brilliant Flow. Hvis bruksområdet ikke kan 
isoleres under applisering og herding av Brilliant 
Flow. For pasienter med dårlig munnhygiene.

Bivirkninger
Det kjennes ikke til systemiske bivirkninger. Det er 
rapportert om isolerte tilfeller av kontaktallergi for 
produkter med liknende sammensetning.

Interaksjoner med andre midler
Midler som inneholder eugenol og/eller nellikolje 
kan påvirke polymeriseringen av Brilliant Flow. 
Bruk av sinkoksid-eugenolsement i kombinasjon 
med Brilliant Flow skal derfor unngås. Det kan opp-
stå misfarging ved bruk av kationisk munnskylle-

væske, plakkindikatorer eller klorheksidin. 

Merk
•	 Lys kan føre til for tidlig herding. Sett hetten på 

igjen etter hver gangs bruk. 
•	 For å unngå at overskytende materiale presses 

ut, trekkes sprøytestempelet litt tilbake. 
•	 For reparasjoner må behandlingsoverflaten 

først gjøres ru. 

Generell informasjon

Innledende preparering
Rensing av tannen
Rens tannen som skal behandles og nabotennene 
med en børste og profylaksepasta som ikke inne-
holder fluorid.

Fargevalg
Valg av farge bør gjøres før tannen isoleres. Fargen 
fastslås ideelt sett i klart dagslys ved hjelp av  
VitaTM-fargeveilederen. Fargene oppnår sin endeli-
ge fargetone 24 timer etter herding.

Isolering av kaviteten (kofferdam)
Tilstrekkelig isolering er helt nødvendig for å opp-
nå optimale resultater. Bruk av HYGENIC® -/ Roeko- 
kofferdam anbefales.

Matrise og interdentale kiler
Påfør et tynt matrisebånd når du jobber i det ap-
proksimale området. Fest matrisen proksimalt med 
interdentale kiler.

Adhesivsystem
Påfør adhesivsystem (f.eks. Coltène® One Coat 
Bond SL eller A.R.T. BOND) i samsvar med tilhøren-
de bruksanvisning.

Arbeidstid
Brilliant Flow er lysfølsom og bør ikke befinne seg 
under intens belysning i lengre tid før herding, og 
da særlig operasjonslys eller sollys.

Polymerisering
Brilliant Flow kan herdes med alle nyere lysherden-
de lamper (f.eks. Coltolux® LED).

Anbefalte eksponeringstider:
Sjikttykkelse: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3� 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3� 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5� 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Polering
Ved tannpreparering bruker man passende bor og 
poleringsinstrumenter fra Diatech / Alpen-utvalget. 
Påfør fluor på alle overflater når du er ferdig.

Påføring av Brilliant Flow for direkte 
restaureringer 

Preparering av kaviteten
Under prepareringen av kaviteten må man i størst 
mulig grad bruke en teknikk som er preserverer 
tannstrukturen (prinsippet om adhesiv restau-
reringsteknikk). Preparer emalje og dentin med 
80  μm prepareringsdiamanter og avslutt med 25 
μm diamantbor for ferdigstillelse. Det anbefales å 
skråslipe emaljekanten for å forstørre adhesjons-
området mellom tannen og fyllingsmaterialet, og 
dermed optimere kantforseglingen.

Pulpabeskyttelse
Dersom de pulpanære områdene dekkes med her-
dende kalsiumhydroksidsement ved hjelp av 
punktteknikk, gir det best beskyttelse av tannpulpa 
mot bakterieangrep.

Påføring av Brilliant Flow
Påfør materialet med den påmonterte tuppen rett 
inn i kaviteten.

Påføring av Brilliant Flow for indirekte 
restaureringer 

Klargjør kavitetens kontaktflater i samsvar med 
produsentens bruksanvisning. 

Påføring av Brilliant Flow
Påfør materialet med den påmonterte tuppen rett 
inn i restaureringen eller den preparerte kaviteten. 
Posisjoner restaureringen med varsomt trykk.

Fjerning av overskytende materiale
Overskytende materiale gjøres ru (f.eks. med børste 
eller spatel). Etter dette holdes restaureringen på 
plass og overskytende materiale fjernes ved hjelp 
av en spatel eller et annet egnet instrument. 

Polymerisering
Anbefalt herdetid: Herd hver side i 40 s.

Nødtiltak
Ved direkte kontakt med munnslimhinnene er det 
tilstrekkelig å skylle med vann fra springen. Ved 
kontakt med øynene må det skylles grundig med 
vann (10 min). Ta kontakt med øyelege og vis fram 
denne bruksanvisningen.

Merk
Leveres kun til tannleger og dentallaboratorier eller 
etter deres anbefalinger. Oppbevares utilgjengelig 
for barn! Skal ikke brukes etter utløpsdatoen.

Holdbarhet og merking
Utløpsdato og  nummer er angitt på emballa-
sjen. 

Oppbevaring
4 – 23  °C   / 39 – 73  °F. Unngå eksponering for direk-
te sollys eller andre varmekilder. 

Forsiktig
Lovgivning i USA begrenser salget av dette utstyret 
til tannleger eller på tannlegers bestilling.

Infeksjonskontroll
Av hygieniske årsaker er påføringstuppen på 
Brilliant Flow kun beregnet til engangsbruk.

Utgivelsesdato 
02-2018

Käyttöohje FI

Määritelmä
Brilliant Flow on nanotäytetty, röntgenpositiivinen, 
juokseva yhdistelmämuovi erityiskäyttötarkoituk-
siin. Brilliant Flow voidaan kovettaa hampaan kavi-
teetissa tai mallin päällä kaikilla nykyaikaisilla valo-
kovettimilla (esim. Coltolux® LED).

Koostumus
Metakrylaatit
Bariumlasi, silanoitu
Amorfinen piihappo, hydrofobinen

Tekniset tiedot
Yhdenmukainen ISO 4049 -standardin kanssa
Keskimääräinen hiukkaskoko: � 0,6 μm
Hiukkaskoon vaihtelualue: � 0,04–2,5 µm

Brilliant Flow
Prosenttiosuus epäorgaanisen 
täyteaineen kokonaistilavuudesta: � 42 %
Prosenttiosuus epäorgaanisen 
täyteaineen painosta: � 63 %

Käyttötarkoitukset
•	 Luokan V suorat restauraatiot (kervikaalikaries, 

juurieroosio, kiilamaiset vauriot)
•	 Etuhampaiden restauraatiot (luokat III, IV) 
•	 Taka-alueen pienet restauraatiot
•	 Pienten kaviteettien restauraatiot
•	 Yhdistelmämuovisten ja keraamisten laminaat-

tien korjaus
•	 Allemenojen peittäminen
•	 Yhdistelmämuovisten ja keraamisten restauraa-

tioiden sementointi, mikäli valon pääsy on mah-
dollista

•	 Preventiiviset muovirestauraatiot.

Kontraindikaatiot
Allergiat Brilliant Flow -materiaalin jollekin ai-
neosalle. Tilanteet, joissa käyttöalueen eristäminen 
Brilliant Flow -materiaalin käytön ja kovettumisen 
aikana on mahdotonta. Potilaat, joiden suuhygie-
nia on riittämätön.

Haittavaikutukset
Systeemisiä haittavaikutuksia ei tunneta. Koostu-
mukseltaan samantapaisten tuotteiden on yksit-
täistapauksissa todettu aiheuttaneen kosketusal-
lergioita.

Yhteisvaikutukset muiden aineiden kanssa
Eugenolia ja/tai neilikkaöljyä sisältävät tuotteet 
voivat vaikuttaa Brilliant Flow -materiaalin polyme-
risaatioon. Sen vuoksi sinkkioksidieugenolia sisäl-
tävien sementtien käyttöä Brilliant Flow -materiaa-
lin kanssa on vältettävä. Kationisten suuvesien, 
plakki-indikaattoreiden tai klooriheksidiinien käyt-
tö saattaa aiheuttaa värjääntymiä. 

Huomio
•	 Valolle altistuminen voi johtaa ennenaikaiseen 

kovettumiseen. Kiinnitä korkki aina käytön jäl-
keen. 

•	 Estä valuminen vetämällä ruiskun mäntää takai-
sinpäin. 

•	 Karhenna korjattavaa pintaa ennen korjausten 
suorittamista. 

Yleistä tietoa

Esivalmistelut
Hampaan puhdistus
Puhdista hoidettava hammas sekä sen viereiset 
hampaat harjalla ja fluorittomalla profylaksiapas-
talla.

Sävyn valinta
Valitse sävy ennen hoidettavan alueen eristämistä. 
Valitse sävy mieluiten päivänvalossa käyttäen Vita™ 
Shade Guide -mallia. Sävyt saavuttavat lopullisen 
värinsä 24 tunnin kuluttua kovetuksen jälkeen.

Kaviteetin eristäminen (kofferdam)
Optimaalisen tuloksen saavuttamiseksi kaviteetin 
on ehdottomasti oltava kuiva. HYGENIC® / Roeko 
Dental Dam -kofferdamin käyttö on suositeltavaa.

Matriisi ja hammasvälikiilat
Käytä approksimaalialueilla ohutta matriisinauhaa. 
Kiinnitä matriisi asianmukaisesti hammasvälikiiloil-
la.

Sidostusjärjestelmä
Noudata sidostusjärjestelmän (esim. Coltène® One 
Coat Bond SL tai A.R.T. BOND) käytössä sen mukana 
toimitettua käyttöohjetta.

Työskentelyaika
Brilliant Flow on valoherkkää eikä sitä pidä ennen 
kovettamista altistaa liian pitkäksi aikaa kirkkaalle 
valolle, etenkään operointivalolle tai auringonva-
lolle.

Polymerisaatio
Brilliant Flow voidaan kovettaa kaikilla nykyaikaisil-
la valokovettimilla (esim. Coltolux® LED).

Suositellut altistusajat:
Kerroksen paksuus: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Viimeistely
Hampaan preparointiin voidaan käyttää asianmu-
kaisia Diatech / Alpen -tuotesarjan pyöriviä instru-
mentteja ja kiillottimia. Fluoraa kaikki pinnat vii-
meistelyn jälkeen.

Brilliant Flow -materiaalin käyttö suoriin 
restauraatioihin 

Kaviteetin preparointi
Mikäli suinkin mahdollista, käytä kaviteetin pre-
paroinnissa aina hammaskudosta säästävää tek-
niikkaa (adhesiivitekniikan periaate). Preparoi kiille 
ja dentiini 80 µm:n preparointitimantilla ja viimeis-
tele 25 µm:n viimeistelytimantilla. Kiillereunojen 
viistoaminen on suositeltavaa hampaan ja täyte-
materiaalin välisen adheesioalueen suurentamisek-
si ja siten reunan tiiviyden optimoimiseksi.

Pulpan suojaaminen
Pulpan läheisyydessä olevien alueiden peittäminen 
kovettuvalla kalsiumhydroksidisementillä pistetek-
niikkaa käyttäen suojaa pulpaa bakteereilta.

Brilliant Flow -materiaalin käyttö
Annostele materiaali levitinkärjellä suoraan kavi-
teettiin.

Brilliant Flow -materiaalin käyttö epäsuoriin 
restauraatioihin 

Esikäsittele kaviteetin kontaktipinnat noudattaen 
käytettävän valmisteen valmistajan antamia käyt-
töohjeita. 

Brilliant Flow -materiaalin käyttö
Annostele materiaali levitinkärjellä suoraan restau-
raatioon tai kaviteettiin. Aseta restauraatio paikal-
leen kevyesti painaen.

Ylijäämän poistaminen
Karhenna ylijäämää (esim. harjalla tai lastalla). Pai-
na sen jälkeen restauraatiota paikalleen ja poista 
ylijäämä lastalla tai muulla sopivalla instrumentilla. 

Polymerisaatio
Suositeltava kovetusaika: koveta molempia puolia 
40 s.

Turvallisuusohjeita
Jos materiaalia joutuu suoraan kosketukseen suun 
limakalvojen kanssa, huuhtelu vesijohtovedellä riit-
tää. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele huolellises-
ti (10 min) vedellä sekä ota yhteys silmälääkäriin ja 
näytä hänelle tämä käyttöohje.

Huomio
Toimitetaan vain hammaslääkäreille ja hammasla-

boratorioihin tai heidän/niiden tilauksesta. Ei lasten 
ulottuville! Älä käytä viimeisen käyttöpäivämäärän 
jälkeen.

Säilyvyys ja merkinnät
Viimeinen käyttöpäivä sekä -numero on mer-
kitty säiliöihin. 

Säilytys
4–23   °C . Älä altista suoralle auringonvalolle tai 
muille lämmönlähteille. 

Varo
Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tämän tuot-
teen saa myydä ainoastaan hammaslääkärille tai 
hammaslääkärin tilauksesta.

Infektiontorjunta
Hygieniasyistä Brilliant Flow -levitinkärjet ovat ker-
takäyttöisiä.

Käyttöohjeen päiväys 
02-2018

Οδηγίες χρήσης EL

Ορισμός
Το Brilliant Flow είναι μια νανόκοκκη, ακτινοσκιερή 
λεπτόρρευστη σύνθετη ρητίνη για ειδικές ενδεί-
ξεις. Το Brilliant Flow πολυμερίζεται εντός μιας οδο-
ντικής κοιλότητας ή σε ένα εκμαγείο με όλες τις λυ-
χνίες φωτοπολυμερισμού που κυκλοφορούν στην 
αγορά (π.χ. Coltolux® LED).

Σύνθεση
Μεθακρυλικοί εστέρες
Σιλανοποιημένος βαριούχος ύαλος
Άμορφο πυρίτιο, υδρόφοβο

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Συμμορφώνεται με το πρότυπο ISO 4049
Μέσο μέγεθος σωματιδίων ενισχυτικών  
ουσιών: � 0,6 μm
Εύρος μεγέθους σωματιδίων: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Ποσοστό κατ’ όγκο συνολικών 
ανόργανων ενισχυτικών ουσιών: � 42%
Ποσοστό κατά βάρος συνολικών 
ανόργανων ενισχυτικών ουσιών: � 63%

Ενδείξεις
•	 Άμεση έμφραξη κοιλοτήτων της ομάδας V (αυ-

χενική τερηδόνα, διάβρωση της ρίζας, σφηνοει-
δή ελαττώματα)

•	 Επιδιορθώσεις προσθίων δοντιών (ομά-
δας III, IV) 

•	 Μικρές εμφράξεις στην οπίσθια περιοχή
•	 Εμφράξεις ελάχιστων κοιλοτήτων
•	 Επιδιορθώσεις όψεων σύνθετης ρητίνης και κε-

ραμικού υλικού
•	 Έμφραξη υποσκαφών
•	 Συγκόλληση αποκαταστάσεων σύνθετης ρητί-

νης και κεραμικού υλικού, εάν είναι δυνατή η δι-
είσδυση φωτός.

•	 Προληπτικές αποκαταστάσεις ρητίνης

Αντενδείξεις
Εάν υπάρχουν οποιεσδήποτε αλλεργίες σε οποια-
δήποτε από τα συστατικά του Brilliant Flow. Εάν το 
πεδίο εφαρμογής δεν μπορεί να απομονωθεί κατά 
τη διάρκεια της εφαρμογής και του πολυμερισμού 
του Brilliant Flow. Για ασθενείς με ανεπαρκή στομα-
τική υγιεινή.

Ανεπιθύμητες ενέργειες
Δεν είναι γνωστές συστηματικές παρενέργειες. Αλ-
λεργίες εξ επαφής με προϊόντα παρόμοιας σύνθε-
σης έχουν αναφερθεί σε μεμονωμένες περιπτώσεις.

Αλληλεπιδράσεις με άλλους παράγοντες
Παράγοντες που περιέχουν ευγενόλη ή/και γαρυ-
φαλέλαιο ενδέχεται να επηρεάσουν τον πολυμερι-
σμό του Brilliant Flow. Κατά συνέπεια, η χρήση κο-
νιών με βάση το οξείδιο ψευδαργύρου και την ευ-
γενόλη σε συνδυασμό με το Brilliant Flow θα πρέ-
πει να αποφεύγεται. Ενδέχεται να προκύψουν δυ-
σχρωμίες κατά τη χρήση κατιονικών στοματοπλυ-
μάτων, καθώς και δισκίων αποκάλυψης της οδοντι-
κής πλάκας ή χλωρεξιδίνης. 

Σημείωση
•	 Το φως μπορεί να οδηγήσει σε πρόωρο πολυμε-

ρισμό. Πωματίστε ξανά τη σύριγγα μετά από κά-
θε χρήση. 

•	 Για να αποφύγετε τη διαρροή του υλικού, τρα-
βήξτε προς τα πίσω το έμβολο της σύριγγας. 

•	 Για επιδιορθώσεις, είναι απαραίτητη η τράχυνση 
της επιφάνειας που υποβάλλεται σε θεραπεία. 

Γενικές πληροφορίες

Προκαταρκτική παρασκευή
Καθαρισμός του δοντιού
Καθαρίστε το υπό θεραπεία δόντι καθώς και τα πα-
ρακείμενα δόντια χρησιμοποιώντας βούρτσα και 
πάστα καθαρισμού που δεν περιέχει φθόριο.

Επιλογή απόχρωσης
Η επιλογή της απόχρωσης πρέπει να γίνεται πριν 
την απομόνωση. Η απόχρωση καθορίζεται ιδανικά 
σε άπλετο φως της ημέρας χρησιμοποιώντας το 
χρωματολόγιο Vita™. Οι αποχρώσεις φθάνουν τον 
τελικό τους τόνο 24 ώρες μετά τον πολυμερισμό.

Απομόνωση της κοιλότητας (ελαστικός απομονω-
τήρας)
Η επαρκής απομόνωση είναι απολύτως απαραίτη-
τη για την επίτευξη βέλτιστων αποτελεσμάτων. Συ-
νιστάται η χρήση ελαστικών απομονωτήρων 
HYGENIC® / Roeko.

Τεχνητό τοίχωμα και μεσοδόντιες σφήνες
Όταν εργάζεστε παρακείμενα, τοποθετήστε μια λε-
πτή ταινία τεχνητού τοιχώματος. Στερεώστε το τε-
χνητό τοίχωμα εγγύς χρησιμοποιώντας μεσοδόντι-
ες σφήνες.

Συγκολλητικό σύστημα
Εφαρμόστε το συγκολλητικό σύστημα (π.χ. 
Coltène® One Coat Bond SL ή A.R.T. BOND) σύμφω-
να με τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Χρόνος εργασίας
Το Brilliant Flow είναι ευαίσθητο στο φως και δεν 
πρέπει να παραμένει για παρατεταμένο χρονικό δι-
άστημα υπό συνθήκες έντονου φωτισμού πριν τον 
πολυμερισμό, ιδίως από τον οδοντιατρικό προβο-
λέα ή το ηλιακό φως.

Πολυμερισμός
Το Brilliant Flow μπορεί να πολυμεριστεί χρησιμο-
ποιώντας όλες τις λυχνίες πολυμερισμού που κυ-
κλοφορούν στην αγορά (π.χ. Coltolux® LED).

Συνιστώμενοι χρόνοι έκθεσης:
Πάχος στρώματος: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 δευτ. 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 δευτ. 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 δευτ. 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 δευτ. 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 δευτ. 
Brilliant Flow Super White � 20 δευτ. 
Brilliant Flow Transparent� 20 δευτ.

Φινίρισμα
Για την παρασκευή του δοντιού, μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν τα κατάλληλα περιστροφικά εργαλεία 

και στιλβωτικά από τη σειρά Diatech / Alpen. Φθο-
ριώστε όλες τις επιφάνειες μετά την ολοκλήρωση.

Εφαρμογή του Brilliant Flow για άμεσες 
αποκαταστάσεις 

Παρασκευή της κοιλότητας
Κατά την παρασκευή της κοιλότητας, πρέπει να κα-
ταβάλλεται κάθε δυνατή προσπάθεια για να χρησι-
μοποιείται τεχνική που να διατηρεί όσο το δυνατόν 
στο έπακρο την οδοντική δομή (αρχή της τεχνικής 
των συγκολλούμενων αποκαταστάσεων). Παρα-
σκευάστε την αδαμαντίνη και την οδοντίνη χρησι-
μοποιώντας διαμάντια παρασκευής 80 μm και φινί-
ρετε χρησιμοποιώντας διαμάντια φινιρίσματος 
25  μm. Συνιστάται η λοξότμηση των ορίων της 
αδαμαντίνης για την αύξηση της επιφάνειας συ-
γκόλλησης μεταξύ του δοντιού και του υλικού έμ-
φραξης βελτιστοποιώντας έτσι την οριακή σφράγι-
ση.

Προστασία του πολφού
Η κάλυψη των περιοχών κοντά στον πολφό με 
σκληρόπηκτες κονίες υδροξειδίου του ασβεστίου 
με χρήση σημειακής τεχνικής προστατεύει τον πολ-
φό από βακτηριακή διείσδυση.

Εφαρμογή του Brilliant Flow
Εφαρμόστε το υλικό χρησιμοποιώντας τοποθετη-
μένο ρύγχος εφαρμογέα απευθείας μέσα στην κοι-
λότητα.

Εφαρμογή του Brilliant Flow για έμμεσες 
αποκαταστάσεις 

Διενεργήστε προεπεξεργασία των επιφανειών της 
κοιλότητας σύμφωνα με τις αντίστοιχες οδηγίες 
χρήσης του κατασκευαστή. 

Εφαρμογή του Brilliant Flow
Χορηγήστε το υλικό χρησιμοποιώντας το τοποθε-
τημένο ρύγχος εφαρμογέα απευθείας μέσα στην 
αποκατάσταση ή την παρασκευή της κοιλότητας. 
Τοποθετήστε την αποκατάσταση στη θέση της 
ασκώντας ελαφρά πίεση.

Αφαίρεση του περίσσιου υλικού
Τραχύνετε το περίσσιο υλικό (π.χ. με βούρτσα ή 
σπάθη). Στη συνέχεια, κρατήστε την αποκατάστα-
ση με πίεση στη θέση της και αφαιρέστε το πρό-
σθετο περίσσιο υλικό με μια σπάθη ή άλλο κατάλ-
ληλο εργαλείο. 

Πολυμερισμός
Συνιστώμενος χρόνος πολυμερισμού: πολυμερίστε 
κάθε πλευρά για 40 δευτ.

Μέτρα έκτακτης ανάγκης
Σε περίπτωση άμεσης επαφής με τον στοματικό 
βλεννογόνο, το ξέπλυμα με νερό της βρύσης είναι 
αρκετό. Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, ξεπλύ-
νετε πολύ καλά με νερό (10 min) και συμβουλευθεί-
τε οφθαλμίατρο δείχνοντας αυτές τις οδηγίες χρή-
σης.

Σημείωση
Παρέχεται μόνο σε οδοντιάτρους και οδοντοτεχνι-
κά εργαστήρια ή κατόπιν εντολής αυτών. Διατηρή-
στε το μακριά από παιδιά! Δεν πρέπει να χρησιμο-
ποιείται μετά την ημερομηνία λήξης.

Διάρκεια ζωής και επισήμανση
Η ημερομηνία λήξης και ο αριθμός  επισημαί-
νονται στους περιέκτες της συσκευασίας. 

Φύλαξη
4 – 23 °C. Αποφεύγετε την έκθεση σε άμεσο ηλιακό 
φως ή άλλες πηγές θερμότητας. 

Προσοχή
Η ομοσπονδιακή νομοθεσία των Η.Π.Α. περιορίζει 
την πώληση αυτού του προϊόντος από οδοντίατρο 
ή κατόπιν εντολής οδοντιάτρου.

Έλεγχος μολύνσεων
Για λόγους υγιεινής, τα ρύγχη εφαρμογής από το 
Brilliant Flow είναι σχεδιασμένα για μία μόνο χρή-
ση.

Ημερομηνία έκδοσης 
02-2018

Instrucțiuni de utilizare RO

Definiţie
Brilliant Flow este un compozit fluid cu indicaţii 
speciale, radioopac, nanoumplut. Brilliant Flow este 
polimerizat într-o cavitate dentară sau pe un mo-
del, cu toate lămpile de fotopolimerizare curente 
(de ex. Coltolux® LED).

Compoziție
Metacrilați
Sticlă de bariu silanizată
Siliciu amorf hidrofob

Date tehnice
În conformitate cu ISO 4049
Dimensiunea medie a particulelor  
materialului de umplutură: � 0,6 μm
Intervalul dimensiunii particulelor: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Procentajul din volumul total 
al materialului de umplutură anorganică: � 42 %
Procentajul din greutatea totală 
al materialului de umplutură anorganică: � 63 %

Indicaţii
• 	 Obturații directe de clasa V (carii cervicale, erozi-

uni radiculare, defecte în formă de pană)
• 	 Reparaţii ale dinţilor anteriori (clasa III, IV) 
• 	 Obturaţii mici în regiunea posterioară
• 	 Obturaţii ale unor cavităţi minime
• 	 Reparaţii ale faţetelor din material compozit sau 

din ceramică
• 	 Eliminarea pragurilor
• 	 Cimentarea adezivă a restaurărilor din material 

compozit şi ceramică, dacă pătrunderea luminii 
este posibilă.

• 	 Restaurări răşinice preventive

Contraindicaţii
Dacă există alergii la oricare din componentele 
conţinute în Brilliant Flow. În cazul în care câmpul 
de aplicare nu poate fi izolat în timpul aplicării şi 
polimerizării produsului Brilliant Flow. La pacienții 
cu igienă orală slabă.

Efecte secundare
Nu se cunosc efecte secundare sistemice. În cazuri 
izolate au fost raportate alergii de contact la produ-
sele cu o compoziție similară.

Interacţiuni cu alţi agenţi
Agenții care conțin eugenol şi/sau ulei de cuișoare 
pot afecta polimerizarea produsului Brilliant Flow. 
De aceea, utilizarea cimenturilor cu oxid de zinc-eu-
genol în combinație cu Brilliant Flow trebuie evita-
tă. Decolorările pot apare când se utilizează ape de 
gură cationice precum şi indicatori de placă sau 
clorhexidină. 

Notă
•	 Lumina poate provoca o polimerizare prematu-

ră. Închideţi capacul seringii după fiecare utiliza-
re. 

•	 Pentru a preveni scurgerea, trageţi pistonul se-

ringii înapoi. 
•	 Pentru reparaţii, suprafaţa tratată trebuie mai 

întâi asprită. 

Informaţii generale

Pregătirea preliminară
Curăţarea dintelui
Curățați dintele care trebuie tratat și dintele adia-
cent utilizând o perie şi pastă profesională care nu 
conţine fluor.

Selectarea nuanţei
Selectarea nuanţei trebuie efectuată înaintea izolă-
rii. În mod ideal, nuanţa se stabileşte la lumina zilei 
utilizând ghidul de nuanţe VitaTM. Nuanţele ating 
tonul lor final la 24 de ore după polimerizare.

Izolarea cavităţii (diga de cauciuc)
Izolarea adecvată este absolut necesară pentru ob-
ţinerea unor rezultate optime. Se recomandă utili-
zarea digilor dentare HYGENIC® / Roeko.

Matrici şi pene interdentare
Când lucraţi în zona proximală, aplicaţi o bandă de 
matrice subţire. Fixaţi matricea în zona proximală 
utilizând pene interdentare.

Sistemul adeziv
Aplicaţi un sistem adeziv (de ex. Coltène® One Coat 
Bond SL sau A.R.T. BOND) în concordanţă cu in-
strucţiunile de utilizare corespunzătoare.

Timp de lucru
Brilliant Flow este fotosensibil şi nu trebuie lăsat 
prea mult timp la lumină puternică înaintea poli-
merizării, mai ales la lumina operatorie sau la lumi-
na solară.

Polimerizarea
Brilliant Flow poate fi polimerizat utilizând toate 
lămpile curente de polimerizare (de ex. Coltolux® 
LED).

Timpi de expunere recomandati:
Grosimea stratului: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Finisarea
Pentru pregătirea dintelui pot fi utilizate instru-
mente rotative adecvate şi freze de lustruire din 
gama Diatech/Alpen. Fluorizaţi toate suprafeţele 
după terminarea pregătirii lor.

Aplicarea produsului Brilliant Flow pentru 
restaurări directe 

Pregătirea cavităţii
Când se pregăteşte cavitatea trebuie depus orice 
efort cu putinţă pentru a utiliza o tehnică ce con-
servă structura dintelui (principiul tehnicii de resta-
urare adezivă). Pregătiţi smalţul şi dentina utilizând 
freze diamantate de preparare de 80 μm şi finisaţi 
utilizând freze diamantate de finisare de 25 μm. Se 
recomandă ca marginile de smalţ să fie bizotate 
pentru creşterea zonei de aderenţă dintre dinte şi 
materialul de obturaţie şi, prin aceasta, să se opti-
mizeze sigilarea marginală.

Protecția pulpei
Acoperirea zonelor din apropierea pulpei cu cimen-
turi cu hidroxid de calciu cu priză lentă prin utiliza-

rea tehnicii punctuale protejează pulpa de infiltrare 
bacteriană.

Aplicarea produsului Brilliant Flow
Aplicaţi materialul direct în cavitate cu vârful mon-
tat al aplicatorului.

Aplicarea produsului Brilliant Flow pentru 
restaurări indirecte 

Pretrataţi suprafeţele de contact ale cavităţii în con-
cordanţă cu instrucţiunile de utilizare ale producă-
torului respectiv. 

Aplicarea produsului Brilliant Flow
Distribuiţi materialul direct în restaurare sau în cavi-
tatea preparată utilizând vârful montat al aplicato-
rului. Poziţionaţi restaurarea la locul ei cu ajutorul 
unei presiuni uşoare.

Îndepărtarea surplusului de material
Îndepărtaţi cea mai mare parte a surplusului de 
material (de ex. cu o perie sau spatulă). Apoi ţineţi 
restaurarea cu presiune la locul ei şi îndepărtaţi 
restul materialului în exces cu o spatulă sau un in-
strument adecvat. 

Polimerizarea
Timpul de polimerizare recomandat: polimerizaţi 
fiecare parte timp de 40 s.

Măsuri de urgenţă
În cazul contactului direct cu mucoasa bucală, clăti-
rea cu apă de robinet este suficientă. În cazul con-
tactului cu ochii, clătiți-i bine cu apă (10 min) şi con-
sultați un medic oftalmolog arătându-i aceste in-
strucțiuni de utilizare.

Notă
Furnizat numai medicilor stomatologi şi laboratoa-
relor dentare sau la indicaţia acestora. A nu se lăsa 
la îndemâna copiilor! Nu se utilizează după data 
expirării.

Termenul de valabilitate şi marcajul
Data expirării şi numărul  sunt marcate pe reci-
pientele de ambalare. 

Depozitare
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Evitaţi expunerea la lumina di-
rectă a soarelui sau la alte surse de căldură. 

Atenție
Legea federală limitează comercializarea acestui 
dispozitiv de către sau la comanda unui medic sto-
matolog.

Controlul infecţiilor
Din motive de igienă, vârfurile de aplicare cores-
punzătoare produsului Brilliant Flow sunt destinate 
numai pentru o singură folosire.

Data publicării 
02-2018

Instrukcja użycia PL

Definicja
Brilliant Flow jest wypełnionym nanocząsteczkami, 
nieprzepuszczającym promieniowania RTG, płyn-
nym kompozytem do wskazań specjalnych. Brilliant 
Flow polimeryzuje się w jamie zębowej lub na mo-
delu wszystkimi aktualnie dostępnymi lampami 
polimeryzacyjnymi (np. Coltolux® LED).

Skład
Metakrylany
Silanizowane szkło barowe
Amorficzna krzemionka, hydrofobowa

Dane techniczne
Spełnia wymagania normy ISO 4049
Średni rozmiar cząsteczek wypełniacza: � 0,6 μm
Zakres rozmiaru cząsteczek: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Procent objętościowy całkowitej 
 zawartości wypełniacza nieorganicznego: � 42 %
Procent wagowy całkowitej 
zawartości wypełniacza nieorganicznego: � 63 %

Wskazania
• 	 Bezpośrednie wypełnienia ubytków klasy  V 

(próchnica przyszyjkowa, nadżerka korzenia, 
ubytki w kształcie klina)

• 	 Naprawy zębów w odcinku przednim (klasa III, 
IV) 

• 	 Małe wypełnienia w odcinku bocznym
• 	 Wypełnienia minimalnych ubytków
• 	 Naprawy licówek kompozytowych i ceramicz-

nych
• 	 Blokowanie podcieni
• 	 Cementowanie adhezyjne uzupełnień kompo-

zytowych lub ceramicznych, jeśli możliwe jest 
przenikanie światła.

• 	 Prewencyjne uzupełnienia na bazie żywicy

Przeciwwskazania
Występowanie alergii na składniki Brilliant Flow. 
Brak możliwości izolacji miejsca aplikacji podczas 
zastosowania i utwardzania Brilliant Flow. U pa-
cjentów ze słabą higieną jamy ustnej.

Działania niepożądane
Brak znanych ogólnoustrojowych działań niepożą-
danych. Zgłaszano pojedyncze przypadki alergii 
kontaktowych z produktami o podobnym składzie.

Oddziaływanie z innymi środkami
Środki zawierające eugenol i/lub olejek goździko-
wy mogą wpływać na polimeryzację Brilliant Flow. 
Z tego powodu należy unikać stosowania produktu 
Brilliant Flow w połączeniu z cementami tlenkowo-
-cynkowo-eugenolowymi. Stosowanie kationo-
wych płynów do płukania ust, wskaźników płytki 
nazębnej lub chlorheksydyny może prowadzić do 
wystąpienia przebarwień. 

Uwaga
•	 Światło może prowadzić do przedwczesnego 

utwardzenia. Po każdym użyciu należy z powro-
tem nałożyć nasadkę na strzykawkę. 

•	 W celu zapobiegnięcia odpływowi należy z po-
wrotem odciągnąć tłok strzykawki. 

•	 W przypadku napraw konieczne jest najpierw 
schropowacenie leczonej powierzchni. 

Informacje ogólne

Opracowanie wstępne
Oczyszczenie zęba
Oczyścić ząb przeznaczony do leczenia i sąsiednie 
zęby pędzelkiem i pastą profilaktyczną bez zawar-
tości fluoru.

Dobór odcienia
Przed izolacją należy dokonać doboru odcienia. 
Odcień najlepiej jest ustalać przy jasnym świetle 
dziennym przy użyciu kolornika VitaTM. Odcienie 
uzyskują swój ostateczny kolor po 24 godzinach od 
utwardzenia.

Izolacja ubytku (koferdam)
W celu uzyskania optymalnych rezultatów nie-
zbędnie konieczna jest odpowiednia izolacja. Zale-
cane jest użycie koferdamów HYGENIC® / Roeko 
Dental Dam.

Formówka i kliny międzyzębowe
W przypadku pracy w obszarze przyległym należy 
stosować cienką formówkę. Zamocować formówkę 
proksymalnie klinami międzyzębowymi.

System adhezyjny
Nanieść system adhezyjny (np. Coltène® One Coat 
Bond SL lub A.R.T. BOND) zgodnie z odpowiednią 
instrukcją użycia.

Czas pracy
Brilliant Flow jest wrażliwy na światło i nie należy 
pozostawiać go na zbyt długi czas w intensywnym 
świetle przed utwardzeniem, zwłaszcza świetle 
operacyjnym lub świetle słonecznym.

Polimeryzacja
Brilliant Flow można utwardzać wszystkimi aktual-
nie dostępnymi lampami polimeryzacyjnymi (np. 
Coltolux® LED).

Zalecane czasy ekspozycji:
Grubość warstwy: 2 mm
� >500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Wykańczanie
Do opracowania zęba można użyć odpowiednich 
instrumentów obrotowych i produktów do polero-
wania firmy Diatech/Alpen. Po zakończeniu pod-
dać wszystkie powierzchnie fluoryzacji.

Aplikacja Brilliant Flow na uzupełnienia wyko-
nywane metodą bezpośrednią 

Opracowanie ubytku
Podczas preparacji ubytku należy dołożyć wszel-
kich możliwych starań, aby stosować technikę za-
chowującą strukturę zęba (zasada „techniki rekon-
strukcji adhezyjnej”). Opracować szkliwo i zębinę 
80 μm instrumentami diamentowymi do preparacji 
i wykończyć 25 μm instrumentami diamentowymi 
do wykańczania. Skośnie ścięte krawędzie szkliwa 
są zalecane do zwiększenia obszaru wiązania mię-
dzy zębem a materiałem wypełniającym i tym sa-
mym do zoptymalizowania uszczelnienia brzeżne-
go.

Ochrona miazgi
Pokrycie obszarów w pobliżu miazgi twardowiążą-
cymi cementami na bazie wodorotlenku wapnia 
techniką punktową chroni miazgę przed infiltracją 
bakteryjną.

Aplikacja Brilliant Flow
Nanieść materiał zamontowaną końcówką aplika-
tora bezpośrednio do ubytku.

Aplikacja Brilliant Flow na uzupełnienia wyko-
nywane metodą pośrednią 

Powierzchnie kontaktu ubytku poddać wstępnej 
obróbce zgodnie z instrukcją użycia podaną przez 
producenta. 

Aplikacja Brilliant Flow
Wydzielić materiał zamontowaną końcówką aplika-
tora bezpośrednio na uzupełnienie lub do prepara-
cji ubytku. Umieścić uzupełnienie na miejscu z deli-
katnym naciskiem.

Usunięcie nadmiaru materiału
Schropowacić nadmiar materiału (np. pędzelkiem 

lub łopatką). Następnie przytrzymać uzupełnienie 
na miejscu, wywierając nacisk, i usunąć nadmiar 
materiału łopatką lub odpowiednim instrumen-
tem. 

Polimeryzacja
Zalecany czas polimeryzacji: polimeryzować każdą 
stronę przez 40 sekund.

Postępowanie w nagłych przypadkach
W przypadku bezpośredniej styczności z błoną ślu-
zową jamy ustnej wystarczające jest przepłukanie 
wodą wodociągową. W przypadku styczności pro-
duktu z oczami należy dokładnie przemyć oczy wo-
dą (10 min.) i zasięgnąć pomocy lekarza okulisty, 
pokazując mu niniejszą instrukcję użycia.

Uwaga
Sprzedaż wyłącznie lekarzom dentystom i labora-
toriom dentystycznym lub na ich polecenie. Prze-
chowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci! Nie 
używać po upływie terminu ważności.

Termin ważności i oznakowanie
Data ważności i numer  są podane na pojemni-
kach opakowaniowych. 

Przechowywanie
4 – 23°C / 39 – 73°F. Unikać narażenia na działanie 
bezpośredniego nasłonecznienia lub innych źródeł 
ciepła. 

Ostrzeżenie
Prawo federalne USA zezwala na sprzedaż tego 
produktu tylko lekarzom stomatologom lub na za-
mówienie lekarza stomatologa.

Kontrola zakażeń
Ze względów higienicznych końcówki aplikacyjne 
Brilliant Flow są przeznaczone wyłącznie do jedno-
razowego użycia.

Data sporządzenia informacji 
02-2018

Navodila za uporabo SL

Definicija
Brilliant Flow je radiopačen, tekoč kompozit z nano 
polnilom za posebne indikacije. Kompozit Brilliant 
Flow se strdi v zobni kaviteti ali na modelu z vsemi 
trenutnimi lučmi za svetlobno polimerizacijo (npr. 
Coltolux® LED).

Sestava
Metakrilati
Silanizirano barijevo steklo
Hidrofobni amorfni silicij

Tehnični podatki
V skladu z ISO 4049
Povprečni premer delcev polnila: � 0,6 μm
Razpon velikosti delcev: � 0,04 – 2,5 µm

Brilliant Flow
Volumski odstotek skupnega anorganskega  
polnila: � 42 %
Utežni odstotek skupnega anorganskega  
polnila: � 63 %

Indikacije
• 	 Direktne zalivke razreda V (karies na zobnem 

vratu, erozija korenin, klinasti defekti)
• 	 Popravila sprednjih zob (razreda III, IV) 
• 	 Majhne zalivke v posteriornem predelu
• 	 Zalivke minimalnih kavitet
• 	 Popravila kompozitnih in keramičnih lusk
• 	 Blokiranje podvisov
• 	 Adhezivno cementiranje kompozitnih in kera-

mičnih restavracij, če je mogoč prodor svetlobe.
• 	 Preventivne restavracije s smolo

Kontraindikacije
V primeru alergij na katero koli sestavino kompozi-
ta Brilliant Flow. Če mesta uporabe med nanosom 
in strjevanjem kompozita Brilliant Flow ni mogoče 
izolirati. Pri pacientih s slabo ustno higieno.

Neželeni učinki
Sistemski neželeni učinki niso znani. V posameznih 
primerih so poročali o kontaktni alergiji pri izdelkih 
s podobno sestavo.

Interakcije z drugimi snovmi
Materiali, ki vsebujejo evgenol in/ali olje nageljno-
vih žbic, lahko vplivajo na polimerizacijo kompozita 
Brilliant Flow. Zato se izogibajte uporabi cementov 
iz cinkovega oksida in evgenola v kombinaciji z ma-
terialom Brilliant Flow. Pri uporabi kationskih 
ustnih vod, označevalcev zobnih oblog ali klorhe-
ksidina lahko pride do obarvanja. 

Opomba
•	 Svetloba lahko povzroči prezgodnje strjevanje. 

Brizgo po vsaki uporabi zaprite. 
•	 Da preprečite iztekanje, potegnite bat brizge 

nazaj. 
•	 Pri popravilih je treba zdravljeno površino 

najprej obdelati, da postane hrapava. 

Splošne informacije

Predhodna preparacija
Čiščenje zob
Zdravljeni zob in sosednja zoba očistite s ščetko in 
profilaktično zobno pasto brez fluorida.

Izbira barve
Barvo izberite pred izolacijo. V idealnem primeru se 
barva izbira pri dnevni svetlobi z uporabo barvne-
ga ključa Vita™. Barve dosežejo svoj končni odtenek 
24 ur po strjevanju.

Izolacija kavitete (z gumijasto opno)
Za doseganje optimalnih rezultatov je nujno pot-
rebna primerna izolacija. Priporočamo uporabo gu-
mijastih open HYGENIC®/Roeko Dental Dam.

Matrica in medzobne zagozde
Pri aproksimalni preparaciji uporabite tanek matrič-
ni trak. Matrico pritrdite proksimalno z medzobni-
mi zagozdami.

Adhezivni sistem
Uporabite adhezivni sistem (npr. Coltène® One  
Coat Bond SL ali A.R.T. BOND) po ustreznih navodi-
lih za uporabo.

Obdelovalni čas
Kompozit Brilliant Flow je občutljiv za svetlobo in 
ga pred strjevanjem ne smete predolgo pustiti na 
močni svetlobi, zlasti pod operacijsko lučjo ali na 
sončni svetlobi.

Polimerizacija
Kompozit Brilliant Flow se lahko strdi z uporabo 
vseh trenutnih polimerizacijskih luči (npr. Coltolux® 
LED).

Priporočeni časi izpostavljenosti:
Debelina plasti: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2 � 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3,5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 

Brilliant Flow Transparent� 20 s

Končna obdelava
Za preparacijo zoba lahko uporabite primerne rota-
cijske in polirne instrumente iz ponudbe Diatech/
Alpen. Po zaključku fluoridirajte vse površine.

Uporaba kompozita Brilliant Flow pri direktnih 
restavracijah 

Preparacija kavitete
Pri preparaciji kavitete si prizadevajte uporabljati 
tehniko, ki ohranja zobno strukturo (načelo „adhe-
zivne restavracijske tehnike“). Uporabite 80 µm dia-
mantne svedre za preparacijo na sklenini in denti-
nu ter končajte s 25  µm diamantnimi svedri za 
končno obdelavo. Za povečanje področja adhezije 
med zobom in polnilom priporočamo poševno 
zabrušenje sklenine, kar izboljša robno tesnjenje.

Zaščita pulpe
Prekritje predelov v bližini pulpe s točkovno tehni-
ko s trdimi cementi s kalcijevim hidroksidom bo 
zaščitilo pulpo pred bakterijsko infiltracijo.

Nanos kompozita Brilliant Flow
Material nanesite z nameščeno aplikatorsko konico 
neposredno v kaviteto.

Uporaba kompozita Brilliant Flow pri nedirek-
tnih restavracijah 

Stične površine kavitete obdelajte po ustreznih na-
vodilih za uporabo proizvajalca. 

Nanos kompozita Brilliant Flow
Material nanesite z nameščeno aplikatorsko konico 
neposredno v preparacijo za restavracijo ali kavite-
to. Z nežnim pritiskom restavracijo namestite na 
mesto.

Odstranjevanje odvečnega materiala
Odvečni material grobo odstranite (npr. s ščetko ali 
lopatko). Nato restavracijo s pritiskom držite na 
mestu in dodatni odvečni material odstranite z lo-
patko oziroma s primernim instrumentom. 

Polimerizacija
Priporočeni čas strjevanja: vsako stran strjujte 40 s.

Ukrepi v nujnem primeru
Ob neposrednem stiku z ustno sluznico zadošča iz-
piranje z vodo iz pipe. Ob stiku z očmi temeljito iz-
pirajte z vodo (10 min), nato pa se posvetujte z of-
talmologom in mu pokažite ta navodila za upora-
bo.

Opomba
Dobava le zobozdravnikom ali zobnim laboratori-
jem ali po njihovem navodilu. Hraniti zunaj dosega 
otrok. Ne uporabljajte po datumu izteka roka upo-
rabnosti.

Rok uporabe in označevanje
Datum izteka roka uporabnosti in številka serije 

 sta označena na vsebnikih. 

Shranjevanje
4-23  °C. Izogibajte se izpostavljenosti neposredni 
sončni svetlobi ali drugim virom toplote. 

Pozor
Zvezni zakon omejuje prodajo tega pripomočka 
zobozdravniku ali po naročilu zobozdravnika.

Nadzor okužbe
Iz higienskih razlogov so aplikatorske konice kom-
pozita Brilliant Flow namenjene samo enkratni 
uporabi.
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Naudojimo instrukcijos LT

Apibrėžimas
„Brilliant Flow“ yra rentgenokontrastiškas takus 
kompozitas su nano dalelių užpildu, skirtas specia-
lioms indikacijoms. „Brilliant Flow“ kietinamas dan-
ties ertmėje arba modelyje visomis dabartinėmis 
šviesa kietinančiomis lempomis (pvz., „Coltolux® 
LED“).

Sudėtis
Metakrilatai
Bario stiklas, silanizuotas
Amorfinis silicio dioksidas, hidrofobinis.

Techniniai duomenys
Atitinka ISO 4049
Vidutinis užpildo dalelių dydis: � 0,6 μm
Dalelių dydžio intervalas: � 0,04–2,5 μm

„Brilliant Flow“
Viso neorganinio užpildo procentinė  
dalis tūryje: � 42 %
Viso neorganinio užpildo procentinė  
dalis svoryje: � 63 %

Indikacijos
•	 V klasės ertmių atstatymui tiesioginiu būdu (ka-

klelio kariesas, šaknies erozija, pleišto formos 
defektai).

•	 Priekinių dantų taisymas (III, IV klasė). 
•	 Nedidelės restauracijos krūminių dantų srityje.
•	 Mažų ertmių užpildymas.
•	 Keraminių ar kompozitinių laminačių pataisoms.
•	 Nišų blokavimas.
•	 Kompozitinių ir keraminių restauracijų adhezinis 

cementavimas, jei galimas šviesos įsiskverbimas.
•	 Apsauginis padengimas dervinėmis medžiago-

mis.

Kontraindikacijos
Jei esama alergijos bet kuriam „Brilliant Flow“ kom-
ponentui. Jei „Brilliant Flow“ įdėjimo ir polimerizaci-
jos metu negalima izoliuoti darbo zonos. Pacien-
tams, kurių prasta burnos higiena.

Šalutinis poveikis
Sisteminių šalutinių poveikių nežinoma. Nustatyti 
pavieniai kontaktinių alergijų atvejai naudojant pa-
našios sudėties medžiagas.

Sąveikos su kitomis medžiagomis
Medžiagos, kurių sudėtyje yra eugenolio ir (arba) 
gvazdikėlių aliejaus, gali paveikti „Brilliant Flow“ po-
limerizaciją. Dėl šios priežasties reikia vengti nau-
doti „Brilliant Flow“ kartu su cinko oksido eugenolio 
cementais. Naudojant katijoninius burnos skalavi-
mo skysčius, dantų akmenų indikatorius ar 
chlorheksidiną gali atsirasti spalvos pakitimų. 

Pastaba
•	 Šviesa gali lemti ankstyvą sukietėjimą. Kiekvieną 

kartą panaudoję uždėkite švirkšto dangtelį. 
•	 Norėdami išvengti nuotėkio, atitraukite švirkšto 

stūmoklį. 
•	 Atliekant taisymus, gydomą paviršių pirmiausia 

reikia pašiurkštinti. 

Bendroji informacija

Išankstinis paruošimas
Danties valymas
Nuvalykite gydomą ir greta esantį dantį dantų še-
petėliu naudodami profilaktinę pastą be fluoro.

Atspalvio parinkimas
Prieš izoliuodami dantį parinkite atspalvį.  Geriausia 
būtų atspalvį parinkti ryškioje dienos šviesoje re-
miantis „Vita™“ atspalvių raktu. Atspalvis galutinai 
susiformuos praėjus 24 val. po sukietėjimo.

Ertmės izoliavimas (guminė užtvara)
Siekiant optimalių rezultatų būtinas tinkamas er-
tmės izoliavimas. Rekomenduojama naudoti 
„HYGENIC® / Roeko“ dantų užtvaras.

Matrica ir tarpdantiniai pleištai
Dirbdami aproksimaliai uždėkite ploną matricos 
juostelę. Proksimaliai pritvirtinkite matricą naudo-
dami tarpdantinius pleištus.

Surišimo sistema
Naudokite surišimo sistemą (pvz., „Coltène® One 
Coat Bond SL“ arba „A.R.T. BOND“) remdamiesi ati-
tinkamomis naudojimo instrukcijomis.

Darbo trukmė
„Brilliant Flow“ yra jautrus šviesai, tad prieš kietėji-
mą nepalikite jo ryškioje šviesoje, ypač operacinės 
lempos ar saulės šviesoje.

Polimerizacija
„Brilliant Flow“ kietinti galima visomis dabartinė-
mis kietinančiomis lempomis (pvz., „Coltolux® 
LED“).

Rekomenduojamas ekspozicijos laikas:
Sluoksnio storis: 2 mm
� > 500 mW/cm²
„Brilliant Flow A1 / B1“� 20 s 
„Brilliant Flow A2 / B2“� 20 s 
„Brilliant Flow A3 / B3“� 20 s 
„Brilliant Flow A3.5 / B3“� 20 s 
„Brilliant Flow A4 / B5“� 20 s 
„Brilliant Flow Super White“� 20 s 
„Brilliant Flow Transparent“� 20 s

Baigiamieji darbai
Danties paruošimui galima naudoti tinkamus „Dia-
tech“ / „Alpen“ grupės grąžtus ir polyrus. Pabaigę 
floruokite visus paviršius.

„Brilliant Flow“ naudojimas tiesioginėms 
restauracijoms 

Ertmės paruošimas
Ruošdami danties ertmę, turite naudoti tokią meto-
dika, kuri kuo mažiau kenktų danties audiniams 
(Adhezyvinės dantų restauravimo principas). Emalį 
ir dentiną paruoškite 80 μm deimantiniais grąžtais, 
preparavimą užbaikite 25 μm deimantiniais grąž-
tais. Rekomenduojama daryti nuožulnius emalio 
kraštus, taip padidinamas adhezijos plotas tarp 
danties audinių bei restauracinės medžiagos ir užti-
krinamas geras sandarumas kraštuose.

Pulpos apsauga
Arti pulpos esančių sričių padengimas tvirtai kietė-
jančiu kalcio hidroksido cementu, naudojant taškų 
techniką, apsaugo pulpą nuo bakterinės infiltraci-
jos.

„Brilliant Flow“ uždėjimas
Per uždėtą aplikatorių įleiskite medžiagą tiesiogiai į 
ertmę.

„Brilliant Flow“ naudojimas netiesioginėms 
restauracijoms 

Paruoškite kontaktinius ertmės paviršius remda-
miesi atitinkamomis gamintojo naudojimo instruk-
cijomis. 

pēc derīguma termiņa beigām.

Derīguma termiņš un marķējums
Derīguma termiņš un  numurs ir norādīts uz 
iepakojuma konteinera. 

Uzglabāšana
4–23 °C/39–73 °F. Nepakļaujiet tiešu saules staru vai 
citu siltuma avotu ietekmei. 

Uzmanību!
Federālie likumi nosaka, ka šo ierīci drīkst pārdot ti-
kai zobārsti vai pēc zobārsta pasūtījuma.

Infekciju kontrole
Higiēnas apsvērumu dēļ kompozīta Brilliant Flow 
uzklāšanas uzgaļi ir paredzēti vienreizējai lietoša-
nai.

Izsniegšanas datums 
02-2018

Kullanma Talimatları TR

Tanım
Brilliant Flow özel endikasyonlar için kullanılan na-
no dolduruculu, radyoopak bir akışkan kompozittir. 
Brilliant Flow diş kavitesinde veya bir model üzerin-
de mevcut bütün ışık cihazları (örn. Coltolux® LED) 
ile sertleştirilebilir.

Bileşimi
Metakrilatlar
Baryum camı, silanize
Amorf silika, hidrofobik

Teknik veriler
ISO 4049’a uygundur
Ortalama doldurucu partikül boyutu: � 0,6 μm
Partikül boyutu aralığı: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Hacimce toplam inorganik doldurucu yüzdesi: �%42
Ağırlıkça toplam inorganik doldurucu yüzdesi: �%63

Endikasyonlar
• 	 Sınıf V direkt dolgular (servikal çürükler, kök 

erozyonu, kama defektleri)
• 	 Anterior dişlerin onarımı (sınıf III, IV) 
• 	 Posterior bölgedeki küçük dolgular
• 	 Minimal kavitelerin dolguları
• 	 Kompozit ve seramik veneerlerin onarımı
• 	 Undercut’ların blokajı
• 	 Işık penetrasyonunun mümkün olduğu durum-

larda kompozit ve seramik restorasyonların ade-
ziv simantasyonu.

• 	 Koruyucu rezin restorasyonlar

Kontrendikasyonlar
Brilliant Flow’un bileşenlerinden herhangi birine 
karşı alerji mevcutsa. Brilliant Flow’un uygulanması 
ve sertleştirilmesi sırasında uygulama alanının izole 
edilememesi durumunda. Ağız hijyeni kötü olan 
hastalarda.

Yan etkiler
Bilinen sistemik yan etkisi yoktur. İzole vakalarda 
benzer bileşime sahip ürünlerde temas alerjisi bildi-
rilmiştir.

Başka maddelerle etkileşim
Öjenol ve / veya karanfil yağı içeren maddeler 
Brilliant Flow’un polimerizasyonunu etkileyebilir. 
Bu nedenle çinko oksit öjenol simanların Brilliant 
Flow ile birlikte kullanımından kaçınılmalıdır. Kat-
yonik ağız çalkalama suları, plak göstergeleri veya 
klorheksidin kullanılırken renk bozulmaları oluşabi-
lir. 

Not
•	 Işık erken polimerizasyona yol açabilir. Her kulla-

nımdan sonra şırınganın kapağını kapatın. 
•	 Dışarıya akmasını önlemek için şırınga pistonu-

nu geriye çekin. 
•	 Onarımlar için işlenmiş yüzey önce pürüzlendi-

rilmelidir. 

Genel bilgiler

Ön hazırlık
Dişin temizlenmesi
Tedavi edilecek dişi ve bitişiğindeki dişleri bir fırça 
ve florür içermeyen profilaksi pastası kullanarak te-
mizleyin.

Renk seçimi
Renk seçimi izolasyondan önce yapılmalıdır. Rengin 
belirlenmesi ideal olarak gün ışığında VitaTM Renk 
Skalası kullanılarak yapılır. Renkler nihai tonuna 
sertleştirmeden 24 saat sonra ulaşır.

Kavitenin izolasyonu (rubber dam)
Optimum sonuçlar elde etmek için yeterli izolasyon 
mutlaka gereklidir. HYGENIC® / Roeko Dental 
Dam’ların kullanılması tavsiye edilir.

Matriks ve interdental kamalar
Aproksimal çalışmalarda ince bir matriks bandı uy-
gulayın. İnterdental kamalar kullanarak matriksi 
proksimal olarak sabitleyin.

Adeziv sistem
Adeziv sistemi (örn. Coltène® One Coat Bond SL ve-
ya A.R.T. BOND) ilgili kullanma talimatlarına göre 
uygulayın.

Çalışma süresi
Brilliant Flow ışığa duyarlı olup polimerizasyondan 
önce uzun süre şiddetli ışığa, özellikle reflektör ışı-
ğına ve güneş ışığına maruz bırakılmamalıdır.

Polimerizasyon
Brilliant Flow mevcut bütün ışık cihazları (örn. Col-
tolux® LED) ile sertleştirilebilir.

Tavsiye edilen maruziyet süreleri:
Tabaka Kalınlığı: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 sn 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 sn 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 sn 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 sn 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 sn 
Brilliant Flow Super White � 20 sn 
Brilliant Flow Transparent� 20 sn

Bitirme
Dişin hazırlanması için Diatech / Alpen sersinden 
uygun döner aletler ve parlatıcılar kullanılabilir. İş-
lem tamamlandıktan sonra tüm yüzeylere florür 
uygulayın.

Brilliant Flow’un direkt restorasyonlarda 
uygulanması 

Kavitenin preparasyonu
Kavite preparasyonunda diş yapısını koruyan bir 
tekniğin kullanılması için mümkün olan her türlü 
çaba gösterilmelidir (Adeziv Restorasyon Tekniği il-
kesi). Mine ve dentini 80 μm’lik elmas frezler kulla-
narak hazırlayın ve 25 μm’lik elmas bitirme frezleri 
kullanarak bitirin. Diş ile dolgu materyali arasındaki 
adezyon alanını artırmak ve böylece kenar sızdır-
mazlığını optimize etmek için mine kenarlarının bi-
zote edilmesi tavsiye edilir.

Pulpanın Korunması
Spot tekniği kullanılarak pulpaya yakın alanların ka-

tı sertleşen kalsiyum hidroksit simanlarla kaplan-
ması pulpayı bakteriyel infiltrasyona karşı korur.

Brilliant Flow’un uygulanması
Monte edilmiş uygulama ucunu kullanarak mater-
yali doğrudan kaviteye uygulayın.

Brilliant Flow’un indirekt restorasyonlarda 
uygulanması 

Kavitenin temas yüzeylerine, ilgili üreticinin kullan-
ma talimatlarına göre ön işlem uygulayın. 

Brilliant Flow’un uygulanması
Monte edilmiş uygulama ucunu kullanarak mater-
yali doğrudan restorasyona veya hazırlanmış kavi-
teye uygulayın. Hafifçe bastırarak restorasyonu ye-
rine oturtun.

Fazla materyalin çıkarılması
Fazla materyali pürüzlendirin (örn. fırça veya spatül 
ile). Ardından restorasyonu basınç uygulayarak ye-
rinde tutun ve fazla materyali bir spatül veya başka 
uygun bir aletle çıkarın. 

Polimerizasyon
Tavsiye edilen sertleştirme süresi: Her bir tarafı  
40 sn sertleştirin.

Acil durum önlemleri
Ürünün oral mukoza ile doğrudan temas etmesi ha-
linde, musluk suyuyla yıkanması yeterlidir. Ürünün 
gözlerle temas etmesi halinde, su ile iyice yıkayın 
(10 dk.) ve bu kullanma talimatlarını göstererek bir 
göz hekimine başvurun.

Not
Yalnızca diş hekimlerine, dental laboratuvarlara ve-
ya onların önerdikleri kişi ve kurumlara gönderilir. 
Çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın! Son 
kullanma tarihinden sonra kullanılmamalıdır.

Raf ömrü ve işaretler
Son kullanma tarihi ve  numarası ambalajların 
üzerinde belirtilmiştir. 

Saklama
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Doğrudan güneş ışığına veya 
başka ısı kaynaklarına maruz bırakmayın. 

Dikkat
Federal kanunlar bu cihazın satışını bir diş hekimine 
veya diş hekiminin siparişi üzerine yapılacak şekilde 
sınırlamaktadır.

Enfeksiyon kontrolü
Hijyenik nedenlerden dolayı Brilliant Flow’un uygu-
lama uçları sadece tek kullanımlık olarak tasarlan-
mıştır.

Yayın tarihi 
02-2018

Инструкции по применению RU

Описание
Brilliant Flow – текучий, рентген-контрастный, 
высоконаполненный, нано – гибридный компо-
зит для нижеперечисленных клинических слу-
чаев. Полимеризации материала на модели или 
во рту пациента осуществляется стандартным 
фотополимеризатор (например ColtoluxÒ LED) 
Brilliant Flow отверждается в полости зуба или на 
модели любыми современными светоотвержда-
ющими лампами (например, Coltolux® LED).

Состав
Метакрилаты
Силанизированное бариевое стекло

Гидрофобный аморфный диоксид кремния

Технические данные
Соответствует требованиям ISO 4049
Средний размер частиц 
наполнителя: � 0,6 мкм
Диапазон размеров частиц: � 0,04 – 2,5 мкм

Brilliant Flow:
Объемная доля неорганического  
наполнителя: � 42 %
Весовая доля неорганического  
наполнителя: � 63 %

Показания
• 	 Прямое пломбирование полостей V класса 

(пришеечный кариес, эрозия корня зуба, кли-
новидные дефекты)

• 	 Лечение жевательных зубов (классы III, IV) 
• 	 Небольшие пломбы на лингвальной поверх-

ности
• 	 Пломбирование полостей очень малого раз-

мера
• 	 Починка композитных и керамических вини-

ров
• 	 Заполнение поднутрений
• 	 Адгезивное цементирование композитных и 

керамических реставрационных элементов 
при возможности проникновения света.

• 	 Профилактические реставрации полимерны-
ми смолами

Противопоказания
Аллергия на компоненты Brilliant Flow. При не-
возможности поддержания сухого и чистого ра-
бочего поля после травления эмали и во время 
нанесения и отверждения BRILLIANT Flow. При 
плохой гигиене полости рта. 

Побочные эффекты
Системные побочные эффекты неизвестны. Со-
общалось об отдельных случаях контактных ал-
лергических реакций на продукты аналогичного 
состава.

Взаимодействия с другими материалами
Материалы, содержащие эвгенол и / или гвоз-
дичное масло, могут ухудшать полимеризацию 
Brilliant Flow. Вследствие этого следует избегать 
совместного применения цинк-эвгенольных це-
ментов с Brilliant Flow. При контакте с катионны-
ми полосканиями, средствами для снятия нале-
та и хлоргексидином может появиться измене-
ние цвета. 

Примечание: 
•	 Воздействие света может привести к преж-

девременному отверждению. Закрывайте 
шприц после каждого применения. 

•	 Для предотвращения «утекания материала 
слегка оттяните поршень, после применения. 

•	 При починки реставрации необходимо пред-
варительно придать шероховатость обраба-
тываемой поверхности. 

 
Общая информация

Предварительная подготовка
Очистка зуба
Необходимо очистит планируемый к лечению и 
соседние зубы пастой, не содержащей фтор.

Выбор оттенка
Цвет выбирается перед изоляцией зуба коффер-
дамом. В идеале он определяется при хорошем 
дневном освещении с помощью эталонной шка-
лы VITA™. Через 24 часа после отверждения ма-
териала, его цвет становится идентичным клю-
чевой расцветке. 

Изоляция полости коффердам
Эффективная изоляция абсолютно необходима 
для достижения наилучшего результата. Настоя-
тельно рекомендуется применение латексных 
платков HYGENIC® / Roeko Dental Dam.

Матрица и межзубные клинья
При работе в проксимальной области приме-
няйте тонкую ленточную матрицу. Зафиксируйте 
матрицу проксимально с помощью межзубных 
клиньев.

Адгезивная система
Нанесите адгезивную систему (например, 
Coltène® One Coat Bond SL или A.R.T. BOND), сле-
дуя соответствующим инструкциям по примене-
нию. 

Рабочее время
BRILLIANT Flow – светоотверждаемый материал 
и не должен подвергаться перед полимеризаци-
ей длительному интенсивному освещению, 
включая свет операционного светильника или 
солнечный свет.

Полимеризация
Brilliant Flow отверждается любыми современ-
ными фотополимеризатором (например, 
Coltolux® LED).

Рекомендуемое время экспозиции:
Толщина слоя 2 мм
� > 500 мВт / см²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 с 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 с 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 с 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 с 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 с 
Brilliant Flow Super White � 20 с 
Brilliant Flow Transparent� 20 с

Финишная обработка
Для финишной обраотки применяются 
полировочные боры, диски и штрипсы, 
например Diatech / Alpen. Все поверхности по-
сле окончания работ должны быть обработаны 
фторосодержашими препаратами. 

Применение Brilliant Flow при прямых 
реставрациях 

Подготовка полости 
При выборе техники и способа препарирования 
постарайтесь максимально сохранить здоровые 
ткани зуба (принцип Техники Адгезивной Ре-
ставрации). При препарирование эмали и ден-
тина, рекомендуется начинать с алмазных боров 
с зернистостью 80 μm и заканчивать препариро-
вание борами с зернистостью 25 μm. Так же ре-
комендуется создавать скос на поверхности 
эмали для улучшения краевого прилегания и 
адгезии. 

Защита пульпы
Для защиты пульпа рекомендуется точечная 
прокладка на основе механически прочного це-
мента на основе гидороксида кальция.

Внесение Brilliant Flow
Материал вносится непосредственно в полость 
из шприца с помощью оральной насадки.

Применения Brilliant Flow при непрямой 
реставрации 

Выполните предварительную обработку кон-
тактных поверхностей полости в соответствии с 
инструкциями производителя по применению. 

Нанесение Brilliant Flow
Внесите Brilliant Flow непосредственно в по-
лость с помощью оральной насадки, при необ-
ходимость мягким движениями распределите 
его. После этого припасуйте конструкцию. 

Удаление излишков
Предварительное удаление излишков можно 
произвести кисточкой или шпателем, после это-
го не убирая нажим на конструкцию произведи-
те тонкую очистку с помощью подходящего ин-
струмента (шпателя или зонда). 

Полимеризация
Рекомендуемое время полимеризации 40 сек. с 
каждой стороны

Неотложная помощь
При непосредственном контакте со слизистой 
рта достаточно простого промывания водой. 
При контакте с глазами обильно промыть водой 
(10 мин.) и проконсультироваться у глазного 
врача. 

Примечание
Предназначен для врачей стоматологов и зуб-
ных техников. Храните его в недоступном для 
детей месте! Не применяйте материал после ис-
течения срока годности. 

Срок годности и маркировка
Срок годности и номер  указаны на упаков-
ках. 

Хранение
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Беречь от прямого солнечно-
го света и источников тепла. 

Гигиенические рекомендации 
По соображениям гигиены оральные насадки 
предназначены только для однократного при-
менения. 

Дата написания 
02-2018

Регистрационное удостоверение № ФСЗ 
2011 / 11385 от 30 декабря 2011

Upute za upotrebu HR

Definicija
Brilliant Flow je radioopaktni, tekući kompozit s na-
no ispunom za specijalne indikacije. Brilliant Flow 
se stvrdnjava u kavitetu zuba ili na modelu uz po-
moć svih suvremenih lampi za polimerizaciju svje-
tlom (npr. Coltolux® LED).

Sastav
metakrilati
barijevo staklo, silanizirano
amorfni silicijev dioksid, hidrofoban

Tehnički podatci
sukladan s ISO 4049
prosječna veličina čestica ispuna: � 0,6 μm
raspon veličina čestica: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Postotak po volumenu za ukupni  
anorganski ispun: � 42 %
Postotak po masi za ukupni  
anorganski ispun: � 63 %

Indikacije
•	 direktni ispuni klase V (cervikalni karijes, erozija 

korijena, klinasta oštećenja)
•	 popravci anteriornih zubi (klasa III, IV) 
•	 mali ispuni u posteriornoj regiji

•	 ispuni minimalnih kaviteta
•	 popravci kompozitnih i keramičkih ljuskica
•	 uklanjanje podminiranih mjesta
•	 adhezivno cementiranje kompozita i keramičkih 

restauracija, ako je moguće prodiranje svjetla
•	 preventivne restauracije smolom

Kontraindikacije
Ako postoji bilo koja alergija na komponente proi-
zvoda Brilliant Flow. Ako se radno polje ne može 
izolirati tijekom nanošenja i stvrdnjavanja kompo-
zita Brilliant Flow. Za pacijente s lošom oralnom hi-
gijenom.

Nuspojave
Nisu poznate sistemske nuspojave. U izoliranim slu-
čajevima prijavljene su kontaktne alergije za proi-
zvode sličnog sastava.

Interakcije s drugim agensima
Agensi koji sadrže eugenol i/ili ulje klinčića mogu 
utjecati na polimerizaciju kompozita Brilliant Flow. 
Stoga je potrebno izbjegavati primjenu cink-oksid 
eugenol cemenata u kombinaciji s Brilliant Flow. 
Diskoloracije se mogu pojaviti pri korištenju kation-
skih otopina za ispiranje usta kao i plak indikatora 
ili klorheksidina. 

Napomena
•	 Svjetlo može dovesti do preranog stvrdnjavanja. 

Nakon svake upotrebe vratite zatvarač na štr-
caljku. 

•	 Kako biste spriječili istjecanje, povucite klip štr-
caljke unazad. 

•	 Za popravke, tretirana ploha mora se prvo učini-
ti hrapavom. 

Opće informacije

Preliminarna priprema
Čišćenje zuba
Očistite zub koji će se tretirati kao i susjedne zube 
uz pomoć četke i profilaktičke paste koja ne sadrži 
fluorid.

Odabir boje
Odabir boje potrebno je provesti prije izolacije. Bo-
ja se može idealno odrediti na danjem svjetlu uz 
pomoć ključa boja Vita™ Shaded Guide. Boje posti-
žu svoj krajnji ton 24 sati nakon stvrdnjavanja.

Izolacija kaviteta (gumena plahtica)
Odgovarajuća izolacija je apsolutno neophodna za 
postizanje optimalnih rezultata. Preporučuje se pri-
mjena plahtica HYGENIC® / Roeko Dental Dams.

Matrice i interdentalni kolčići
Kada se radi na aproksimalnoj plohi, primijenite 
matricu u obliku tanke vrpce. Uz pomoć interden-
talnih klinova fiksirajte matricu proksimalno.

Adhezivni sustav
Nanesite adhezivni sustav (npr. Coltène® One Coat 
Bond SL ili A.R.T. BOND) sukladno s odgovarajućim 
uputama za upotrebu.

Vrijeme rada
Brilliant Flow je osjetljiv na svjetlo i ne smije se prije 
stvrdnjavanja predugo ostaviti pod intenzivnim 
svjetlom, naročito ne pod radnim svjetlom ili sun-
čevim svjetlom.

Polimerizacija
Brilliant Flow se može stvrdnuti uz pomoć svih su-
vremenih polimerizacijskih lampi (npr. Coltolux® 
LED).

Preporučena vremena izlaganja:
Debljina sloja: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Završna obrada
Za preparaciju zuba mogu se koristiti odgovarajući 
rotacijski instrumenti i polireri iz raspona Diatech/
Alpen. Nakon što se završi obrada potrebno je pro-
vesti fluoridiranje svih ploha.

Nanošenje kompozita Brilliant Flow za direktne 
restauracije 

Priprema kaviteta
Kod pripreme kaviteta potrebno se maksimalno 
potruditi da se primijeni tehnika koja će očuvati 
strukturu zuba (princip adhezivne tehnike restaura-
cije). Pripremite caklinu i dentin dijamantnim svrd-
lom od 80 μm, a završnu obradu izvedite uz pomoć 
dijamantnog svrdla od 25 μm. Preporučuju se zao-
bljeni rubovi cakline kako bi se povećala adhezijska 
ploha između zuba i materijala ispuna i time opti-
miziralo rubno pečaćenje.

Zaštita pulpe
Prekrivanje ploha u blizini pulpe uz pomoć tvrdih 
cemenata s kalcijevim hidroksidom i tehnike spot 
štiti pulpu od bakterijske infiltracije.

Nanošenje kompozita Brilliant Flow
Nanesite materijal uz pomoć montiranog aplikator-
skog nastavka direktno u kavitet.

Nanošenje kompozita Brilliant Flow za indirek-
tne restauracije 

Prethodno tretirajte kontaktne površine kaviteta 
sukladno s proizvođačevim uputama za upotrebu. 

Nanošenje kompozita Brilliant Flow
Nanesite materijal uz pomoć montiranog aplikator-
skog nastavka direktno u restauraciju ili preparaciju 
kaviteta. Nježnim pritiskom pozicionirajte restaura-
ciju na mjesto.

Uklanjanje suvišnog materijala
Ugrubo uklonite suvišni materijal (npr. četkicom ili 
spatulom). Potom pritiskanjem držite restauraciju 
na mjestu i uklonite dodatni suvišni materijal spa-
tulom ili prikladnim instrumentom. 

Polimerizacija
Preporučeno vrijeme stvrdnjavanja: polimerizirajte 
svaku stranu tijekom 40 s.

Mjere u hitnim slučajevima
U slučaju direktnog dodira sa sluznicom u ustima, 
dovoljno je isprati vodom. U slučaju dodira s očima, 
temeljito isprati vodom (10 min) i obratiti se oftal-
mologu uz pokazivanje ovih uputa za upotrebu.

Napomena
Proizvod se dostavlja samo stomatolozima i dental-
nim laboratorijima ili na njihov zahtjev. Držite izvan 
dohvata djece! Ne smije se upotrebljavati nakon 
isteka roka valjanosti.

Rok valjanosti i označivanje
Rok valjanosti i  broj označeni su na spremnici-
ma pakiranja. 

Skladištenje
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Izbjegavati izlaganje izravnoj 
sunčevoj svjetlosti ili drugim izvorima topline. 

Oprez
Federalnim zakonom SAD-a prodaja ovog proizvo-
da ograničena je na prodaju od strane stomatologa 
ili po preporuci stomatologa.

Kontrola infekcije
Iz higijenskih razloga nastavci za nanošenje iz 
Brilliant Flow dizajnirani su samo za jednokratnu 
upotrebu.

Datum izdavanja 
02-2018

使用说明 ZH

Coltène Brilliant Flow 
 “新碧瑞”纳米填料流动复合树脂使用说明

定义
Coltène Brilliant Flow 是一种具有纳米填料、X线
阻射、可流动的、用于特定适应症的流动复合树
脂。可在牙齿窝洞上或模型上使用Coltène® 
COLTOLUX光固灯或其他蓝光卤素灯照射固化。

Coltène Brilliant Flow 组成成分
甲基丙烯酸酯
硅烷化钡玻璃
疏水性无定型硅石

技术数据
参照ISO 4049
无机填料平均大小:� 0.6 μm
填料大小范围:� 0.04 – 2.5 μm

Coltène Brilliant Flow 
无机填料的体积百分比:� 42 %
无机填料的重量百分比:� 63 %

适应症
Coltène Brilliant Flow 适应于：
Ⅴ类洞的直接充填（颈部龋坏，根面龋坏，楔状
缺损）
前牙修复（Ⅲ、Ⅳ类洞）
后牙小型窝洞的充填
最小化备牙窝洞充填
复合树脂或瓷贴面修补
填补倒凹
如果光线可透射，可用于复合树脂或瓷修复体的
粘接
用于预防性牙齿充填

禁忌症
对Coltène Brilliant Flow的任一成分曾有过敏史
者；在釉质酸 后、充填操作及光固化过程中，
不能保持牙面隔离的；口腔卫生很差者。

副作用
尚未发现任何全身的不良反应。曾见报道个别患
者接触相似成分的产品后有过敏现象。

与其它材料的相互作用
含有丁香酚和／或丁香油的物质会影响本产品的
聚合。避免氧化锌丁香酚粘固剂与本产品同时使
用。使用阳离子漱口液、菌斑染色剂以及洗必泰
可能使本产品变色。

注意
光线可导致本产品过早固化，每次使用完成后应
封闭注射器避光保存。
为防止材料流出过多，使用后可少量回拉注射
器。
作为修补材料使用时，应使修复体表面作粗糙处
理。

基本信息

初始准备
清洁牙面
将患牙以及邻牙用小毛刷和不含氟的清洁膏清
洁。

比色
应该在上橡皮障前比色，比色要在明亮的自然光
下进行，选择使用VITATM比色板。充填材料只有
在光照处理后24小时才与比色板的颜色一致。

隔离窝洞（橡皮障）
要取得理想的充填效果，隔湿窝洞是关键。推荐
使用橡皮障（例如HYGENIC® / Roeko牙科橡皮
障）。

上成型片和牙间楔子
在邻面充填时使用薄的成型片，同时用楔子固
定。

粘接系统
使用粘接剂（如：ONE COAT BOND SELF-ETCHING 
自酸蚀粘接剂，或者 Coltène A.R.T Bond 粘接
剂）需参照相应使用说明使用。

操作时间
本品对光敏感，因而不能长时间地暴露于光线
中，尤其是工作台灯光或者日光。

聚合
Coltène Brilliant Flow可以使用Coltène COLTOLUX
光固化灯，或者其它位于蓝光区域的牙科卤素灯
进行光照处理。光照时间建议如下：
2mm充填厚度的光照时间：
� > 500 mW / cm2

Brilliant Flow A1/ B1 � 20秒
Brilliant Flow A2 / B2 � 20秒
Brilliant Flow A3 / D3 � 20秒
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20秒
Brilliant Flow A4 / M5 � 20秒
Brilliant Flow Super White � 20秒
Briliant Flow Transparent � 20秒

修形和抛光
Alpen 相应的旋转抛光器械或Diatech®“金霸
王”修形金刚砂车针（粒度40um和15um）可用
于最终的修形和抛光。修整后所有牙面都应涂氟
处理。

直接修复时的使用方法
预备洞形
预备窝洞时应尽可能保留牙齿硬组织（粘接修复
的原理）。使用80um粒度的金刚沙车针预备牙
釉质和牙本质，使用粒度为25um的金刚沙车针
磨光锐利边缘。在釉质的边缘制备洞斜面，可以
增加牙齿与充填材料之间的粘接面积，同时达到
更好的边缘封闭。

垫底
使用点技术将可自行固化的氢氧化钙覆盖接近牙
髓的洞底，保护牙髓避免其受到细菌的浸透。

使用Coltène Briliant Flow的方法
把材料通过预弯的复合树脂注射头直接注入洞
内。 

间接修复时的使用方法
参照相应生产商的使用说明对窝洞表面尽行处
理。

使用Coltène Briliant Flow的方法
把材料通过预弯的复合树脂注射头直接注射到修
复体表面或者预备的窝洞内。提供一定的压力防
止修复体移动。

去除多余的材料
初步去除过多的材料（使用小毛刷或者调和刀）
，然后，使用一定的压力保持修复体位置不动，

使用小毛刷或者调和刀刮除过多的材料。

聚合固化
推荐光照聚合时间：每一面光照40秒。

应急措施
如果与口腔粘膜发生直接接触，用水冲洗即可。
如不慎与眼睛接触，用水充分冲洗（10分钟），
并携带此说明咨询眼科医师。

注意事项
本产品仅可提供给牙医和牙科技师，或在他们的
指导下使用。
存放在远离儿童接触的地方！

保质期和标志
保质期（年月）和批号标于外包装上。

保存
本产品须在4 – 23 °C / 39 – 73 °F温度下保存。
避免阳光直射和暴露于其它热源中。

警告
联邦法律严格限制本产品仅供牙科医师购买、使
用。

感染控制
为确保清洁卫生，Coltène Brilliant Flow注射针头
仅供一次性 用。

发布日期
02-2018

欲了解更多信息请登陆：
www.coltene.com

使用說明 ZH-TW

Coltène® Brilliant® Flow
 “新碧瑞”纳米填料流动复合树脂使用说明

定义 
Coltène Brilliant Flow 是一种具有纳米填料、X线
阻射、可流动的、用于特定适应症的流动复合树
脂。可在牙齿窝洞上或模型上使用Coltène 
COLTOLUX光固灯或其他蓝光卤素灯照射固化。

Coltène Brilliant Flow 组成成分
甲基丙烯酸酯 
硅烷化钡玻璃
疏水性无定型硅石

技术数据
参照ISO 4049
无机填料平均大小:� 0.6 μm
填料大小范围:� 0.04 – 2.5 μm

Coltène Brilliant Flow 
无机填料的体积百分比:� 42 %
无机填料的重量百分比:� 63 %

适应症
Coltène Brilliant Flow 适应于：
Ⅴ类洞的直接充填（颈部龋坏，根面龋坏，楔状
缺损）
前牙修复（Ⅲ、Ⅳ类洞）
后牙小型窝洞的充填
最小化备牙窝洞充填
复合树脂或瓷贴面修补
填补倒凹
如果光线可透射，可用于复合树脂或瓷修复体的
粘接
用于预防性牙齿充填

禁忌症
对Coltène Brilliant Flow的任一成分曾有过敏史
者；在釉质酸 后、充填操作及光固化过程中，
不能保持牙面隔离的；口腔卫生很差者。

副作用
尚未发现任何全身的不良反应。曾见报道个别患
者接触相似成分的产品后有过敏现象。

与其它材料的相互作用
含有丁香酚和／或丁香油的物质会影响本产品的
聚合。避免氧化锌丁香酚粘固剂与本产品同时使
用。使用阳离子漱口液、菌斑染色剂以及洗必泰
可能使本产品变色。

注意
光线可导致本产品过早固化，每次使用完成后应
封闭注射器避光保存。
为防止材料流出过多，使用后可少量回拉注射
器。
作为修补材料使用时，应使修复体表面作粗糙处
理。

基本信息

初始准备
清洁牙面
将患牙以及邻牙用小毛刷和不含氟的清洁膏清
洁。

比色
应该在上橡皮障前比色，比色要在明亮的自然光
下进行，选择使用VITATM比色板。充填材料只有
在光照处理后24小时才与比色板的颜色一致。

隔离窝洞（橡皮障）
要取得理想的充填效果，隔湿窝洞是关键。推荐
使用橡皮障（例如HYGENIC® / Roeko牙科橡皮
障）。

上成型片和牙间楔子
在邻面充填时使用薄的成型片，同时用楔子固
定。

粘接系统
使用粘接剂（如：ONE COAT BOND SELF-
ETCHING自酸蚀粘接剂，或者Coltène A.R.T Bond 
粘接剂）需参照相应使用说明使用。

操作时间
本品对光敏感，因而不能长时间地暴露于光线
中，尤其是工作台灯光或者日光。

聚合
Coltène Brilliant Flow 可以使用 Coltène COLTOLUX 
光固化灯，或者其它位于蓝光区域的牙科卤素灯
进行光照处理。光照时间建议如下：

2 mm充填厚度的光照时间： 
� > 500 mW / cm2

Brilliant Flow A1/ B1 � 20秒
Brilliant Flow A2 / B2 � 20秒
Brilliant Flow A3 / D3 � 20秒
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20秒
Brilliant Flow A4 / M5 � 20秒
Brilliant Flow Super White � 20秒
Brilliant Flow Transparent � 20秒

修形和抛光
Alpen相应的旋转抛光器械或Diatech®“金霸王”
修形金刚砂车针（粒度40um和15um）可用于最
终的修形和抛光。修整后所有牙面都应涂氟处
理。

直接修复时的使用方法
预备洞形
预备窝洞时应尽可能保留牙齿硬组织（粘接修复
的原理）。使用80um粒度的金刚沙车针预备牙
釉质和牙本质，使用粒度为25um的金刚沙车针
磨光锐利边缘。在釉质的边缘制备洞斜面，可以
增加牙齿与充填材料之间的粘接面积，同时达到
更好的边缘封闭。

垫底
使用点技术将可自行固化的氢氧化钙覆盖接近牙
髓的洞底，保护牙髓避免其受到细菌的浸透。

使用Coltène Brilliant Flow的方法
把材料通过预弯的复合树脂注射头直接注入洞
内。 

间接修复时的使用方法
参照相应生产商的使用说明对窝洞表面尽行处
理。

使用Coltène Brilliant Flow的方法
把材料通过预弯的复合树脂注射头直接注射到修
复体表面或者预备的窝洞内。提供一定的压力防
止修复体移动。

去除多余的材料
初步去除过多的材料（使用小毛刷或者调和刀）
，然后，使用一定的压力保持修复体位置不动，
使用小毛刷或者调和刀刮除过多的材料。

聚合固化
推荐光照聚合时间：每一面光照40秒。

应急措施
如果与口腔粘膜发生直接接触，用水冲洗即可。
如不慎与眼睛接触，用水充分冲洗（10分钟），
并携带此说明咨询眼科医师。

注意事项
本产品仅可提供给牙医和牙科技师，或在他们的
指导下使用。存放在远离儿童接触的地方！

保质期和标志
保质期（年月）和批号标于外包装上。

保存
本产品须在4 – 23 °C / 39 – 73 °F温度下保存。
避免阳光直射和暴露于其它热源中。

警告
联邦法律严格限制本产品仅供牙科医师购买、使
用。

感染控制
为确保清洁卫生，Coltène Brilliant Flow 注射针头
仅供一次性 用。

发布日期
02-2018

欲了解更多信息请登陆：
www.coltene.com

Інструкція для застосування УКР

Визначення
Brilliant Flow - нанонаповнений рентгенокон-
трастний текучий композит для спеціального за-
стосування. Brilliant Flow полімеризується в по-
рожнині зуба або на моделі за допомогою світ-
лополімеризаційних приладів (наприклад, 
Coltolux® LED).

Склад
Метакрилати
Барієве скло, силанізоване
Аморфний діоксид кремнію, гідрофобний

Технічні характеристики
Відповідає вимогам ISO 4049
Середній розмір частинок наповнювача: �0,6 мкм
Діапазон розміру частинок наповнювача: � 0,04–
2,5 мкм

Brilliant Flow
Вміст неорганічного наповнювача
у відсотках за об’ємом: � 42 %

Вміст неорганічного наповнювача
у відсотках за вагою: � 63 %

Показання
•	 пряме пломбування порожнин класу V (у ви-

падках пришийкового карієсу, ерозії кореня, 
дефектів з гострими краями);

•	 відновлення передніх зубів (класів III, IV);
•	 невеликі пломби у задній ділянці;
•	 пломбування мінімальних порожнин;
•	 відновлення композитних та керамічних віні-

рів;
•	 блокування піднутрень;
•	 адгезивне цементування композитних та ке-

рамічних реставрацій, якщо можливе про-
никнення світла;

•	 превентивні смоляні реставрації.

Протипоказання
У випадках алергії на будь-які компоненти 
Brilliant Flow. Якщо неможливо ізолювати опера-
ційне поле під час нанесення та полімеризації 
Brilliant Flow. У пацієнтів, які не підтримують до-
статню ротову гігієну.

Побічні реакції
Випадки виникнення системних побічних реак-
цій не відомі. Відомі окремі випадки контактних 
алергій на продукти зі схожим складом.

Взаємодія з іншими речовинами
Речовини, які містять евгенол та/або гвоздикове 
масло, можуть впливати на процес полімериза-
ції Brilliant Flow. Тому слід уникати використання 
цинк-оксид-евгенольних цементів разом з 
Brilliant Flow. Можливе знебарвлення у випадку 
використання катіонних рідин для полоскання 
рота, а також засобів для виявлення нальоту на 
зубах або хлоргексидину.

Примітка
•	 Світло може викликати передчасну полімери-

зацію. Тому необхідно закривати шприц ков-
пачком після кожного використання.

•	 Відтягніть назад поршень шприца, щоб запо-
бігти витіканню.

•	 Для відновлення необхідно підвищити шор-
сткість поверхні, яка обробляється.

Загальна інформація

Попереднє підготування
Очищення зуба
Очистити зуб, що підлягає обробленню, та сусід-
ні зуби щіткою та профілактичною пастою, яка не 
містить фтор.

Вибір відтінку
Підібрати відтінок перед ізоляцією. Найліпше ви-
значати відтінок при хорошому денному світлі за 
допомогою шкали відтінків VitaTM Shade Guide. 
Відтінки отримують свій остаточний колір через 
24 години після полімеризації.

Ізоляція порожнини (кофердам)
Для досягнення оптимального результату над-
звичайно важливо забезпечити належну ізоля-
цію. Рекомендовано використовувати коферда-
ми HYGENIC® / Roeko Dental Dam.

Матриця та міжзубні клинці
Застосувати тонку матричну стрічку для роботи 
в апроксимальній ділянці. Зафіксувати матрицю 
проксимально, використовуючи міжзубні клин-
ці.

Адгезивна система
Використовувати адгезивну систему (наприклад, 
Coltène® One Coat Bond SL або A.R.T. BOND) згід-

но з відповідною інструкцією для застосування.

Робочий час
Brilliant Flow чутливий до світла, тому не слід за-
лишати його протягом тривалого часу під інтен-
сивним світлом перед полімеризацією, особли-
во під операційною лампою або сонячним світ-
лом.

Полімеризація
Brilliant Flow можна полімеризувати за допомо-
гою будь-яких полімеризаційних приладів (на-
приклад, Coltolux® LED).

Рекомендований час експозиції:

Товщина шару: 2 мм
� > 500 мВт/см²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 с
Brilliant Flow A2 / B2� 20 с
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 с
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 с
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 с
Brilliant Flow Super White � 20 с
Brilliant Flow Transparent� 20 с

Фінішна обробка
Для препарування зуба можна скористатися від-
повідними ротаційними інструментами та полі-
рами лінійки Diatech / Alpen. Після завершення 
необхідно нанести фтор на всі поверхні.

Застосування Brilliant Flow для прямої 
реставрації

Препарування порожнини
Під час препарування порожнини слід докласти 
всіх зусиль для збереження структури зуба та 
використовувати відповідні техніки (принцип 
адгезивної техніки реставрації). Підготувати 
емаль та дентин, застосовуючи алмазний бор із 
зернистістю 80 мкм, та провести фінішну оброб-
ку за допомогою алмазних фінірів із зернистістю 
25  мкм. Рекомендовано скошувати краї емалі, 
щоб збільшити ділянки зчеплення пломбуваль-
ного матеріалу з зубом та, таким чином, поліп-
шити крайове прилягання.

Захист пульпи
Місцеве нанесення тверднучого цементу із каль-
цій-гідроксиду на ділянки біля пульпи захищає 
пульпу від проникнення бактерій.

Нанесення Brilliant Flow
Нанести матеріал за допомогою встановленого 
аплікатора безпосередньо в порожнину.

Застосування Brilliant Flow для непрямої 
реставрації

Контактні поверхні порожнини обробляються 
згідно з відповідною інструкцією для застосу-
вання від виробника.

Нанесення Brilliant Flow
Нанести матеріал за допомогою встановленого 
аплікатора безпосередньо в реставрацію або 
препаровану порожнину. Встановити реставра-
цію в необхідне положення та обережно натис-
нути.

Видалення надлишків матеріалу
Надати шорсткості надлишкам матеріалу (на-
приклад, щіткою або лопаткою). Після цього рес-
таврацію з натиском притримують в необхідно-
му положенні та видаляють подальший надли-
шок матеріалу за допомогою лопатки або іншого 
придатного інструмента.

Полімеризація
Рекомендований час полімеризації: полімеризу-
вати з кожного боку впродовж 40 с.

Заходи екстреної допомоги
У випадку безпосереднього контакту зі слизо-
вою оболонкою порожнини рота достатньо про-
мити проточною водою. У випадку потрапляння 
в очі ретельно промийте їх водою (10 хв.) та звер-
ніться до офтальмолога, покажіть йому цю ін-
струкцію для застосування.

Примітка
Призначений для продажу виключно стоматоло-
гам та зуботехнічним лабораторіям або за їх вка-
зівкою. Зберігати в недоступному для дітей місці! 
Не використовувати після закінчення терміну 
придатності.

Термін придатності та маркування
Термін придатності та номер  вказані на кон-
тейнерній упаковці.

Умови зберігання
4–23 °C / 39–73 °F. Зберігати від попадання пря-
мих сонячних променів або подалі від інших 
джерел тепла.

Увага
Згідно з федеральним законодавством цей виріб 
дозволено продавати лише стоматологам або за 
їх вказівкою.

Інфекційний контроль
У зв’язку з вимогами гігієни аплікатори Brilliant 
Flow призначені виключно для одноразового 
використання.

Дата випуску інструкції
02-2018

„Brilliant Flow“ uždėjimas
Per uždėtą aplikatorių įleiskite medžiagą tiesiogiai į 
ertmę. Švelniai spausdami pastatykite restauraciją į 
numatytą padėtį.

Medžiagos pertekliaus pašalinimas
Nubraukite medžiagos perteklių (pvz., šepetėliu ar 
mentele). Po to prispaudę laikykite restauraciją vie-
toje ir pašalinkite papildomą medžiagos perteklių 
mentele ar tinkamu instrumentu. 

Polimerizacija
Rekomenduojamas kietėjimo laikas: kietinkite kie-
kvieną pusę po 40 s.

Priemonės nenumatytiems atvejams
Jeigu medžiaga pateko ant burnos gleivinės, užten-
ka jį nuplauti vandeniu. Jei pateko į akis, gausiai 
praplaukite vandeniu (10 min.) ir pasikonsultuokite 
su oftalmologu parodę šią naudojimo instrukciją.

Pastaba
Tiekiama tik odontologams ir odontologijos labo-
ratorijoms arba jų nurodymu. Laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje! Po galiojimo pabaigos datos 
naudoti negalima.

Saugojimo trukmė ir žymėjimas
Galiojimo data ir  numeris yra pažymėti ant pa-
kuočių. 

Laikymas
4–23 °C / 39–73 °F. Saugokite nuo tiesioginės saulės 
šviesos ir kitų šilumos šaltinių. 

Dėmesio
Federaliniai įstatymai laidžia parduoti šią medžiagą 
tik odontologui arba jo užsakymu.

Infekcijų kontrolė
Dėl higienos „Brilliant Flow“ aplikatoriai sukurti 
vienkartiniam naudojimui.

Išleidimo data 
02-2018

Kasutusjuhend ET

Kirjeldus
Brilliant Flow on nanotäidisega röntgenkontrastne 
voolav komposiit erilisteks näidustusteks. Brilliant 
Flow’d saab kõvastada hambaaugus või mudelil 
kõikide olemasolevate valguskõvastuslampidega 
(nt Coltolux® LED).

Koostis
Metakrülaadid
Baariumklaas, silaniseeritud
Hüdrofoobne amorfne ränidioksiid

Tehnilised andmed
Vastab standardile ISO 4049
Keskmise täiteaine osakese suurus: � 0,6 μm
Osakese suurusvahemik: � 0,04–2,5 μm

Brilliant Flow
Mahuprotsent kogu mitteorgaanilisest  
täiteainest: � 42%
Kaaluprotsent kogu mitteorgaanilisest  
täiteainest: � 63%

Näidustused
•	 V klassi otsesed täiteained (kaelakaaries, juu-

reerosioon, kiilukujulised defektid)
•	 Esihammaste parandused (III, IV klass) 
•	 Väikesed plommid tagumises piirkonnas
•	 Minimaalsete hambaaukude plommid
•	 Komposiit- või keraamiliste laminaatide paran-

dus
•	 Alumiste sisselõigete blokeerimine
•	 Komposiit- ja keraamiliste taastuste adhesiivne 

tsementimine, kui valguse ligipääs on võimalik.
•	 Ennetavad vaigu taastamised

Vastunäidustused
Kui esineb mis tahes allergiaid Brilliant Flow’ mis ta-
hes komponentide suhtes. Kui ravipiirkonda ei saa 
isoleerida Brilliant Flow’ pealekandmise ja kõvas-
tamise ajal. Halva suuhügieeniga patsientidele.

Kõrvaltoimed
Süstemaatilisi kõrvaltoimeid pole teada. On esi-
nenud väheseid kontaktallergia juhte sarnase koos-
tisega toodete suhtes.

Koostoimed muude ainetega
Ained, mis sisaldavad eugenooli ja/või nelgiõli, 
võivad Brilliant Flow’ polümeriseerumist mõjutada. 
Seetõttu peaks vältima tsinkoksiideugenooli tse-
mendi kasutamist Brilliant Flow’ga. Katioonsete 
suuloputite ja katuindikaatorite või kloorheksidiini 
kasutamisel võib esineda värvimuutusi. 

Märkus
•	 Kokkupuude valgusega võib põhjustada enne-

aegset kõvastumist. Korkige süstal pärast iga 
kasutuskorda. 

•	 Väljavalgumise vältimiseks tõmmake süstla kolb 
tagasi. 

•	 Parandamisel tuleb töödeldud pind esmalt ka-
restada. 

Üldteave

Esialgne ettevalmistus
Hamba puhastamine
Puhastage ravitav hammas ja kõrvalolevad ham-
bad, kasutades selleks harja ja profülaktilist pastat, 
mis ei sisalda fluori.

Varjundi valimine
Varjund tuleb valida enne isoleerimist. Varjund 
määratakse ideaaljuhul päevavalguses, kasutades 
selleks Vita™-i varjundijuhendit. Varjundid saavuta-
vad lõpliku tooni 24 tunni jooksul pärast kõvasta-
mist.

Hambaaugu isoleerimine (kummist süljevall)
Optimaalsete tulemuste saavutamiseks on piisav 
isolatsioon absoluutselt vajalik. Soovitatakse 
kasutada HYGENIC®-u/Roeko süljevalle.

Matriits ja hambavahelised kiilud
Kui töötate ebatäpselt, siis kasutage õhukest matri-
itsriba. Fikseerige matriits proksimaalselt, kasuta-
des selleks hambavahelisi kiile.

Adhesiivne süsteem
Kasutage adhesiivset süsteemi (nt Coltène® One 
Coat Bond SL või A.R.T. BOND) vastava kasutusju-
hendi kohaselt.

Tööaeg
Brilliant Flow on valgustundlik ja seda ei tohiks jätta 
liiga kauaks intensiivse valguse kätte enne kõvasta-
mist, eelkõige operatsiooni- või päikesevalguse 
kätte.

Polümeriseerimine
Brilliant Flow’d saab kõvastada kõikide olemasole-
vate kõvastamisvalgustega (nt Coltolux® LED).

Soovituslikud kokkupuuteajad
Kihi paksus: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 

Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Viimistlemine
Hamba ettevalmistamiseks saab kasutada sobivaid 
pöördseadmeid ja poleerijaid Diatech / Alpeni vali-
kust. Pärast viimistlemist fluorige kõiki pindu.

Brilliant Flow’ kasutamine otsestes 
taastamistes 

Hambaaugu ettevalmistus
Hambaaugu ettevalmistamisel tuleb teha kõik, et 
kasutada tehnikat, mis säilitab hambastruktuuri 
(adhesiivse taastamise tehnika põhimõte). Valm-
istage email ja dentiin ette 80 μm ettevalmistustee-
mantidega ja viimistlege 25 μm viimistlusteeman-
tidega. Emaili servad soovitatakse teha teravaks, et 
suurendada adhesioonipinda hamba ja täiteaine 
vahel ning seeläbi optimeerida ääresulgust.

Pulbi kaitsmine
Pulbilähedaste piirkondade katmine kõvaks tahku-
vate kaltsiumhüdroksiidi tsementidega täpptehni-
ka abil kaitseb pulpi bakterite eest.

Brilliant Flow’ pealekandmine
Kandke materjal ravikohta, suunates paikaplikaa-
tori otsa otse hambaauku.

Brilliant Flow’ pealekandmine mitteotsestes 
taastamistes 

Eeltöödelge hambaaugu kontaktpindu tootja vas-
tava kasutusjuhendi kohaselt. 

Brilliant Flow’ pealekandmine
Väljutage materjal paikaplikaatori otsa abil otse 
taastusvahendisse või hambaaugu ettevalmis-
tusalale. Paigutage taastusvahend oma kohale, rak-
endades selleks veidi jõudu.

Liigse materjali eemaldamine
Lihvige liigne materjal ära (nt harja või spaatliga). 
Seejärel hoidke taastusvahendit jõuga oma kohal 
ja eemaldage muu üleliigne materjal spaatli või so-
biva instrumendiga. 

Polümeriseerimine
Soovituslik kõvastumisaeg: kõvastage iga külge 
40 s.

Erakorralised meetmed
Kui toode puutub otseselt kokku suu limaskestaga, 
piisab kraaniveega loputamisest. Kui aine puutub 
kokku silmadega, loputage neid põhjalikult veega 
(10 min) ja võtke ühendust silmaarstiga ning näida-
ke talle seda kasutusjuhendit.

Märkus
Kasutamiseks ainult hambaravis ja laborites või 
nende juhtnööride kohaselt. Hoidke lastele kätte-
saamatus kohas! Ei tohi kasutada pärast kõlblikkus-
aega.

Säilivusaeg ja märgistus
Kõlblikkusaeg ja number  on märgitud paken-
dimahutitele. 

Säilitamine
4–23  °C  /  39–73  °F. Hoidke eemal otsesest päike-
sevalgusest ja muudest soojusallikatest. 

Ettevaatust!
Föderaalseaduse kohaselt on seda seadet lubatud 
müüa ainult arstil või arsti korraldusel.

Infektsioonikontroll
Hügieeni eesmärgil on Brilliant Flow’ aplikaatoriot-
sad mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks.

Väljaandmise kuupäev 
02-2018

Návod k použití CS

Popis
Brilliant Flow je rentgenkontrastní zatékavý kom-
pozitní materiál s nanoplnivy pro speciální indika-
ce. Kompozitum Brilliant Flow se vytvrzuje v zubní 
kavitě nebo na modelu všemi současnými polyme-
račními lampami (např. Coltolux® LED).

Složení
Metakryláty
Silanizované barnaté sklo
Hydrofobní amorfní oxid křemičitý

Technické údaje
Ve shodě s ISO 4049
Průměrná velikost částic plniva: � 0,6 µm
Rozsah velikosti částic: � 0,04 – 2,5 µm

Brilliant Flow:
Objem anorganického plniva v  
procentech celkem: � 42 %
Hmotnost anorganického plniva v  
procentech celkem: � 63 %

Indikace
•	 Přímé výplně kavit V. třídy (krčkové kazy, eroze 

kořenů, klínovité defekty)
•	 Opravy ve frontálních zubech (III. a IV. třída)
•	 Malé výplně v distálních zubech
•	 Výplně minimálních kavit
•	 Opravy kompozitních a keramických fazet
•	 Vykrývání podsekřivin
•	 Adhezivní cementování kompozitních a kera-

mických náhrad, pokud je možný průnik světla.
•	 Preventivní pryskyřičné výplně

Kontraindikace
V případě alergie na jakékoliv složky kompozita 
Brilliant Flow. Pokud nelze během nanášení a poly-
merace kompozita Brilliant Flow izolovat pracovní 
pole. Pacienti se špatnou orální hygienou.

Nežádoucí účinky
Nejsou známy žádné systémové nežádoucí účinky. 
V ojedinělých případech byla hlášena kontaktní 
alergie na produkty s podobným složením.

Interakce s jinými přípravky
Přípravky, které obsahují eugenol a / nebo hřebíč-
kovou silici, mohou nepříznivě ovlivnit polymeraci 
kompozita Brilliant Flow. Je proto nutné se vyhnout 
použití cementů obsahujících oxid zinečnatý a eu-
genol v kombinaci s kompozitem Brilliant Flow. Při 
použití kationtových ústních vod a indikátorů pla-
ku nebo chlorhexidinu může dojít k diskoloracím.

Poznámka:
•	 Světlo může způsobit předčasnou polymeraci. 

Stříkačku po každém použití uzavřete.
•	 Zatáhněte dozadu píst stříkačky, aby nedošlo k 

úniku.
•	 U oprav se nejprve musí zdrsnit ošetřovaný po-

vrch.

Obecné informace

Předběžná příprava
Vyčištění zubů
Ošetřovaný zub a sousedící zuby se očistí kar-
táčkem a profylaktickou pastou, která neobsahuje 
fluorid.

Výběr odstínu
Výběr odstínu je nutné provést před izolací. V ideál-
ním případě se odstín stanoví při plném denním 
světle pomocí vzorníku odstínů nebo VITA™ Shade 
Guide. Odstíny získají svůj konečný tón za 24 hodin 
od polymerace.

Izolace kavity (kofferdam)
Adekvátní izolace je absolutně nezbytná pro dosa-
žení optimálních výsledků. Je proto doporučeno 
použití kofferdamů HYGENIC®/Roeko Dental Dam.

Matrice a mezizubní klínky
Při práci v aproximální oblasti nasaďte tenký pásek 
matrice. Fixujte matrici aproximálně pomocí mezi-
zubních klínků.

Adhezivní systém
Použijte adhezivní systém (např. Coltène® One Coat 
Bond SL nebo A.R.T. BOND) podle příslušného ná-
vodu k použití.

Doba zpracování
Kompozitum Brilliant Flow je citlivé na světlo a ne-
mělo by se před vytvrzováním by se ponechávat 
příliš dlouho pod intenzivním světlem, zvláště ne 
pod operačním světlem či slunečními paprsky.

Polymerace
Kompozitum Brilliant Flow lze polymerovat všemi 
současnými lampami pro polymeraci světlem 
(např. Coltolux® LED).

Doporučené expoziční časy:
Tloušťka vrstvy: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s
Brilliant Flow A3.5 / B3� 20 s
Brilliant Flow A4 / M5� 20 s
Brilliant Flow Super White� 20 s
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Dokončování
K úpravě zubu lze použít vhodné rotační a lešticí 
nástroje řady Diatech / Alpen. Po dokončení všech-
ny ošetřené povrchy fluoridujte.

Použití kompozita Brilliant Flow na přímé 
výplně

Preparace kavity
Je-li to jen trochu možné, měly by být při preparaci 
kavity použity techniky, které chrání zubní struktu-
ru (princip techniky pro adhezivní výplně). Sklovinu 
a dentin preparujte 80 µm preparačními diamanto-
vými nástroji a konečnou úpravu proveďte 25 µm 
dokončovacími diamantovými nástroji. Doporučuje 
se zkosení okrajů skloviny za účelem zvětšení plo-
chy adheze mezi zubem a materiálem výplně, a op-
timalizace těsnosti okrajů.

Ochrana zubní dřeně
Pokrytí ploch v blízkosti dřeně dotvrda tuhnoucími 
cementy s obsahem hydroxidu vápenatého při vy-
užití bodové techniky zajistí ochranu dřeně proti 
bakteriální infiltraci.

Použití kompozita Brilliant Flow
Materiál nanášejte přímo do kavity aplikačním hro-
tem nasazeným na kapsli.

Použití kompozita Brilliant Flow na nepřímé 
výplně

Předem ošetřete kontaktní povrchy kavity v soula-
du s příslušným návodem k použití od výrobce.

Použití kompozita Brilliant Flow
Materiál dávkujte přímo do náhrady nebo prepara-
ce kavity aplikačním hrotem nasazeným na kapsli. 
Náhradu nasaďte za mírného stlačení.

Odstranění přebytečného materiálu
Zdrsněte přebytečný materiál (např. kartáčkem ne-
bo špachtlí). Poté přidržte pod tlakem výplň na mís-
tě a odstraňte dodatečný přebytečný materiál špa-
chtlí nebo vhodným nástrojem.

Polymerace
Doporučený polymerační čas: každou stranu poly-
merujte 40 s.

Bezpečnostní opatření
V případě přímého styku se sliznicí v dutině ústní, je 
dostatečné vypláchnutí tekoucí vodou. V případě 
vniknutí do očí oči důkladně vyplachujte vodou (10 
minut), vyhledejte očního lékaře a předložte mu 
tento návod k použití.

Poznámka
Dodává se pouze zubním lékařům a zubním labora-
tořím nebo na základě jejich objednávky. Uchová-
vejte mimo dosah dětí! Nepoužívejte po uplynutí 
doby použitelnosti.

Doba použitelnosti a značení
Datum použitelnosti a sériové číslo  jsou vy-
značeny na obalech.

Skladování
4 – 23 °C. Chraňte před působením přímého sluneč-
ního světla nebo jiných zdrojů tepla.

Kontrola nad infekcí
Z hygienických důvodů jsou aplikační hroty 
Brilliant Flow navrženy pouze k jednorázovému po-
užití.

Datum vydání
02-2018

Használati utasítások HU

Definíció
A Brilliant Flow egy nanotöltőrészecskéket tartal-
mazó, röntgenárnyékot adó folyékony kompozit 
speciális indikációkra. A Brilliant Flow a fogkavitás-
ban vagy egy modellen polimerizálódik bármely 
jelenlegi fénypolimerizáló lámpa (pl. Coltolux® LED) 
használatával.

Összetétel
Metakrilátok
Báriumüveg, szilanizált
Amorf szilikátsav, hidrofobizált

Műszaki adatok
Megfelel az ISO 4049 szabványnak
Átlagos töltőrészecske-méret: � 0,6 μm
Részecskeméret-tartomány: � 0,04–2,5 μm

Brilliant Flow
A teljes szervetlen töltőanyag-tartalom 
térfogatszázalékban: � 42%
A teljes szervetlen töltőanyag-tartalom 

tömegszázalékban: � 63%

Javallatok
•	 V. osztályú kavitások direkt tömése (fognyak- 

szuvasodás, gyökéreróziók, ék alakú defektusok)
•	 Anterior fogtömések (III., IV. osztály) 
•	 Kis tömések a hátsó régióban
•	 Minimális kavitások tömései
•	 Kompozit és kerámia héjak javításai
•	 Alámenő részek megszüntetése
•	 Kompozit és kerámia restaurációk adhezív ce-

mentezése, amennyiben fénypenetráció lehet-
séges.

•	 Preventív gyanta pótlások

Ellenjavallatok
Ha valamilyen allergia áll fenn a Brilliant Flow bár-
mely összetevőjével szemben. Ha az alkalmazási 
terület nem izolálható a Brilliant Flow alkalmazása 
és polimerizációja alatt. Ha a páciens szájhigiéniája 
rossz.

Mellékhatások
Szisztémás mellékhatások nem ismeretesek. Ha-
sonló összetételű termékekre vonatkozóan már be-
számoltak a kontaktallergia elszigetelt eseteiről.

Kölcsönhatás más anyagokkal
Az eugenolt és/vagy szegfűszegolajat tartalmazó 
szerek befolyásolhatják a Brilliant Flow polimerizá-
cióját. Emiatt el kell kerülni a cinkoxid-eugenol ce-
mentek és a Brilliant Flow együttes alkalmazását. 
Elszíneződés alakulhat ki kationos szájöblítők, 
plakk-indikátorok vagy klórhexidin alkalmazásakor. 

Megjegyzés
•	 Fény hatására korai kötés következhet be. Min-

den használat után tegye vissza a fecskendőre a 
kupakját. 

•	 A kifolyás megelőzése érdekében húzza vissza a 
fecskendő dugattyúját. 

•	 Javításokhoz először a kezelt felület érdesítése 
szükséges. 

Általános információk

Előzetes előkészítés
A fog megtisztítása
Tisztítsa meg a kezelendő fogat és a mellette lévő 
fogakat kefével és fluoridmentes polírozó pasztá-
val.

A színárnyalat kiválasztása
A színárnyalatot izolálás előtt kell kiválasztani. Ideá-
lis esetben a színárnyalat kiválasztása nappali fény-
nél, a Vita™ fogszínkulcs segítségével történik. A 
végleges színárnyalatok csak 24 órával a polimeri-
záció után alakulnak ki.

A kavitás izolálása (gumi kofferdammal)
Az optimális eredmények eléréséhez feltétlenül 
szükséges a megfelelő izolálás. A HYGENIC® / Roeko 
Dental kofferdamok használata javasolt.

Matricák és interdentális ékek
Approximális irányú munkavégzés esetén használ-
jon vékony matricaszalagot. Rögzítse a matricát 
proximálisan, interdentális ékek segítségével.

Adhezív rendszer
Alkalmazzon adhezív rendszert (pl. Coltène® One 
Coat Bond SL-t vagy A.R.T. BOND-ot) a megfelelő 
használati utasítás szerint.

Megmunkálási idő
A Brilliant Flow fényérzékeny, ezért nem szabad a 
polimerizálás előtt túl hosszú ideig intenzív fény-
nek kitenni, különös tekintettel a műtőfényre, illet-

ve a napfényre.

Polimerizáció
A Brilliant Flow polimerizálásához bármely jelenle-
gi fénypolimerizáló lámpa (pl. Coltolux® LED) hasz-
nálható.

Javasolt expozíciós idők:
Rétegvastagság: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 mp 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 mp 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 mp 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 mp 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 mp 
Brilliant Flow Super White � 20 mp 
Brilliant Flow Transparent� 20 mp

Finírozás
A fog előkészítéséhez a DIATECH / Alpen terméks-
kála megfelelő forgó műszerei és polírozói használ-
hatók. A befejezést követően minden felületet ke-
zeljen fluoriddal.

A Brilliant Flow használata direkt 
restaurációkhoz 

A kavitás előkészítése
A kavitás előkészítése során minden lehetséges 
erőfeszítést meg kell tenni a fogszerkezet megőrzé-
sét biztosító technika használatára (ez az adhezív 
restaurációs technika elve). A zománc és a dentin 
előkészítéséhez 80 µm-es preparációs gyémántot, 
a finírozáshoz pedig 25 µm-es finírozó gyémántot 
használjon. A fog és a tömőanyag közötti adhéziós 
terület növelése érdekében javasolt a ferde zomán-
célek kialakítása, ezáltal optimalizálható a marginá-
lis zárás.

Pulpavédelem
Ha a pulpához közeli területeket keményre kötő 
kalcium-hidroxid cementtel, spot technika alkal-
mazásával fedi be, azzal védelmet biztosíthat a pul-
pa bakteriális beszűrődése ellen.

A Brilliant Flow használata
Vigye fel az anyagot a felhelyezett applikátorhegy 
segítségével közvetlenül a kavitásba.

A Brilliant Flow használata indirekt 
restaurációkhoz 

Végezze el a kavitás érintkező felületeinek előkeze-
lését a megfelelő gyártói használati utasítás szerint. 

A Brilliant Flow használata
Adagolja ki az anyagot a felhelyezett applikátor-
hegy segítségével közvetlenül a restaurációba vagy 
a kavitás preparációba. Helyezze el a pótlást a meg-
felelő helyen enyhe nyomás alkalmazásával.

A felesleges anyag eltávolítása
Távolítsa el a felesleges anyag nagy részét (pl. kefé-
vel vagy spatulával). Ezután tartsa a helyén a pót-
lást, miközben nyomást gyakorol rá, és távolítsa el a 
további felesleges anyagot spatulával vagy egy 
megfelelő eszközzel. 

Polimerizáció
Javasolt polimerizációs idő: polimerizálja az egyes 
oldalakat 40 mp-ig.

Teendők vészhelyzet esetén
Ha az anyag a száj nyálkahártyájával közvetlenül 
érintkezik, elegendő az egyszerű csapvizes öblítés. 
Szembe kerülés esetén alaposan öblítse ki vízzel 
(10 percig), majd forduljon szemorvoshoz, és mu-
tassa meg ezt a használati utasítást.

Megjegyzés
Csak fogorvosok és fogászati laboratóriumok szá-
mára vagy ezek kérésére szállítható. Gyermekektől 
elzárva tartandó! A lejárati időn túl tilos használni.

Eltarthatóság és jelölés
A lejárati idő és a -szám a csomagolási tartá-
lyokon van feltüntetve. 

Tárolás
4–23 °C / 39–73 °F. Ne tegye ki közvetlen napsugár-
zásnak vagy más hőforrás hatásának. 

Figyelem!
Az Egyesült Államok szövetségi törvényei ezen esz-
köz értékesítését csak fogorvos számára vagy an-
nak rendelvényére engedélyezik.

Fertőzés-megelőzés
A Brilliant Flow-ból származó applikációs csúcsokat 
higiéniai okokból csak egyszeri használatra tervez-
ték.

Kibocsátás dátuma 
02-2018

Návod na použitie SK

Definícia
Brilliant Flow je nanofilný, röntgenokontrastný, za-
tekavý kompozit na špeciálne indikácie. Brilliant 
Flow sa vytvrdzuje v kavite zuba alebo na modeli 
dostupnými vytvrdzovacími lampami (napr. Colto-
lux® LED).

Zloženie:
Metakryláty
Báriové sklo, silanizované
Amorfný oxid kremičitý, hydrofóbny

Technické údaje
Spĺňajú normu ISO 4049
Priemerná veľkosť plniacich častíc: � 0,6 μm
Rozsah veľkosti častíc: � 0,04 – 2,5 μm

Brilliant Flow
Objemové percento celkového 
anorganického plniva: � 42 %
Hmotnostné percento celkového 
anorganického plniva: � 63 %

Indikácie
• 	 priame výplne triedy V (krčkové kazy, erózia ko-

reňa, klinovité defekty),
• 	 opravy predných zubov (trieda III, IV), 
• 	 malé výplne v zadnej oblasti,
• 	 výplne minimálnych kavít,
• 	 opravy kompozitu a keramických faziet,
• 	 vyblokovanie podbiehavých miest,
• 	 adhezívne cementovanie kompozitu a keramic-

kých náhrad, ak je možná penetrácia svetla,
• 	 preventívne živicové výplne.

Kontraindikácie
Ak existujú nejaké alergie na zložky Brilliant Flow. 
Ak sa pole aplikácie nedá izolovať počas aplikácie a 
vytvrdzovania Brilliant Flow. U pacientov so slabou 
ústnou hygienou.

Vedľajšie účinky
Nie sú známe žiadne vedľajšie systémové účinky. 
Boli hlásené ojedinelé prípady kontaktných alergií 
pri produktoch podobného zloženia.

Interakcie s inými látkami
Látky obsahujúce eugenol a/alebo klinčekový olej 
môžu ovplyvniť polymerizáciu Brilliant Flow. Preto 
je potrebné sa vyhnúť použitiu zinkoxidovo-euge-

nolových cementov spolu s materiálom Brilliant 
Flow. Pri použití katiónových ústnych vôd, indikáto-
rov povlakov alebo chlórhexidínu môže dôjsť ku 
diskolorácii. 

Poznámka
•	 Svetlo môže spôsobiť predčasné vytrvrdenie. Po 

použití striekačku zatvorte. 
•	 Aby ste zabránili vytečeniu, potiahnite piest 

striekačky dozadu. 
•	 Pri opravách sa musí ošetrovaný povrch najprv 

zdrsniť. 

Všeobecné informácie

Predbežná príprava
Čistenie zuba
Ošetrovaný zub a susediace zuby sa majú očistiť 
kefkou a profi-pastou bez obsahu fluoridu.

Výber odtieňa
Odtieň sa má vybrať pred izoláciou. Ideálne sa od-
tieň určuje za jasného denného svetla pomocou 
vzorkovníka odtieňov Vita™ Shade Guide. Odtiene 
nadobudnú svoj konečný tón 24 hodín po vytvrde-
ní.

Izolácia kavity (kofferdam)
Na dosiahnutie optimálnych výsledkov je nevy-
hnutná adekvátna izolácia. Odporúča sa použitie 
kofferdamov HYGENIC® / ROEKO.

Matrica a medzizubné klinky
Pri práci v aproximálnom priestore použite tenký 
pásik matrice. Matricu upevnite proximálne pomo-
cou medzizubných klinkov.

Adhezívny systém
Adhezívny systém (napr. Coltène® One Coat Bond 
SL alebo A.R.T. BOND) aplikujte podľa príslušného 
návodu na použitie.

Čas spracovania
Brilliant Flow je citlivý na svetlo a pred vytvrdzova-
ním sa nemá nechávať príliš dlho pod intenzívnom 
svetlom, najmä operačným alebo slnečným svet-
lom.

Polymerizácia
Brilliant Flow sa môže vytvrdiť pomocou všetkých 
vytvrdzovacích lámp (napr. Coltolux® LED).

Odporúčané časy vystavenia:
Hrúbka vrstvy: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / B3� 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3� 20 s 
Brilliant Flow A4 / B5� 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Konečná úprava
Na preparáciu zuba sa môžu použiť vhodné rotač-
né nástroje a leštidlá z radu Diatech/Alpen. Po do-
končení fluoridujte všetky povrchy.

Použitie Brilliant Flow na priame výplne 

Preparácia kavity
Pri preparácii kavity sa má používať technika, ktorá 
ochraňuje štruktúru zuba (princíp „adhezívnej re-
konštrukčnej techniky“). Sklovinu a dentín priprav-
te pomocou 80 µm preparačných diamantových 
nástrojov a na konečnú úpravu použitie 25 µm do-
končovacie diamantové nástroje. Za účelom zväč-
šenia plochy adhézie medzi zubom a výplňovým 

materiálom sa odporúča skosiť okraje skloviny. Tým 
sa zoptimalizuje tesnenie na okraji.

Ochrana drene
Pred bakteriálnou infiltráciou ochránite dreň po-
krytím oblastí v blízkosti drene použitím bodovej 
techniky s cementmi na báze hydroxidu vápenaté-
ho.

Aplikácia Brilliant Flow
Materiál naneste priamo do kavity pomocou špičky 
pripevnej k aplikátoru.

Použitie Brilliant Flow na nepriame výplne 

Kontaktné plochy kavity predbežne ošetrite podľa 
príslušného návodu na použitie. 

Aplikácia Brilliant Flow
Materiál naneste priamo do náhrady alebo kavity 
pomocou špičky pripevnenej k aplikátoru. Jemným 
tlakom umiestnite náhradu na miesto.

Odstránenie nadbytočného materiálu
Nadbytočný materiál zotrite (napr. kefkou alebo 
špachtľou). Potom udržiavajte náhradu pomocou 
tlaku na mieste a špachtľou alebo vhodným nástro-
jom odstráňte ďalší nadbytočný materiál. 

Polymerizácia
Odporúčaný čas vytvrdzovania: každú stranu vytvr-
dzujte 40 s.

Núdzové opatrenia
V prípade priameho styku s ústnou sliznicou posta-
čí vypláchnutie pitnou vodou. V prípade styku s 
očami ich dôkladne vypláchnite vodou (10 min) a 
poraďte sa s oftalmológom, pričom mu ukážte ten-
to návod na použitie.

Poznámka
Dodáva sa len zubným lekárom a dentálnym labo-
ratóriám alebo na základe ich pokynov. Uchovávaj-
te mimo dosahu detí! Po dátume exspirácie sa ne-
má používať.

Skladovateľnosť a označenie
Dátum exspirácie a  číslo sú vyznačené na ná-
dobkách. 

Uchovávanie
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Zabráňte vystaveniu priamemu 
slnečnému žiareniu či iným zdrojom tepla. 

Upozornenie
Federálne zákony obmedzujú predaj tejto pomôc-
ky len zubnými lekármi alebo na ich objednávku.

Kontrola infekcie
Z hygienických dôvodov sú aplikačné špičky 
Brilliant Flow určené len na jedno použitie.

Dátum vydania 
02-2018

Инструкции за употреба БГ

Дефиниция
Brilliant Flow представлява рентгеноконтрастен, 
течлив композит с нанопълнител за специални 
приложения. Brilliant Flow се втвърдява в зъбния 
кавитет или върху модел посредством обикно-
вена фотополимеризираща лампа (напр. 
Coltolux® LED).

Състав
Метакрилати
Бариево стъкло, силанизирано

Аморфен силициев диоксид, хидрофобен

Технически данни
Отговаря на ISO 4049
Среден размер на частиците  
на пълнителя: � 0,6 μm
Диапазон на размера на частиците: �0,04 – 2,5 µm

Brilliant Flow
Обемно процентно съдържание от 
общото количество 
неорганичен пълнител: � 42 %
Тегловно процентно съдържание от  
общото количество 
неорганичен пълнител: � 63 %

Показания
•	 Директни пломби на кавитети клас V (шиечни 

кариеси, коренова ерозия, клиновидни дефе-
кти)

•	 Поправки на предните зъби (клас III, IV) 
•	 Малки кавитети на задните зъби
•	 Запълване на минимални кавитети
•	 Поправки на композитни и керамични фасети
•	 Блокиране на подмоли
•	 Адхезивно циментиране на композитни и ке-

рамични възстановявания, ако е възможно 
проникване на фотополимеризираща светли-
на.

•	 Превантивни възстановявания на съдържа-
щи смола покрития

Противопоказания
При алергия към даден компонент на Brilliant 
Flow. Ако участъкът на приложение не може да 
се изолира по време на нанасяне и полимеризи-
ране на Brilliant Flow. При пациенти с лоша устна 
хигиена.

Нежелани реакции
Не са известни систематични странични ефекти. 
Съобщени са изолирани случаи на контактни 
алергии към продукти с подобен състав.

Взаимодействия с други продукти
Агенти, съдържащи евгенол и/или карамфилово 
масло, могат да нарушат полимеризацията на 
Brilliant Flow. Затова избягвайте употреба на ци-
менти на основата на смес от цинков оксид/евге-
нол в комбинация с Brilliant Flow. Възможно е 
обезцветяване при използване на катионни 
препарати за изплакване на устата, индикатори 
за зъбна плака или хлорхексидин. 

Забележка
•	 Въздействие на светлина води до преждевре-

менна полимеризация. Затваряйте отново 
шприцата след всяка употреба. 

•	 За да предотвратите изтичане, изтеглете на-
зад буталото на шприцата. 

•	 За поправки е необходимо предварително 
награпавяване на обработваната повърхност. 

Общи положения

Подготовка
Почистване на зъба
Пoчистете подлежащия на обработка зъб и съ-
седните зъби с четка и профилактична паста без 
флуорид.

Избор на цвят
Цветът трябва да се избере преди изолацията. В 
идеалния случай цветът се определя на дневна 
светлина посредством разцветката Vita™ Shade 
Guide. Окончателният цвят се проявява 24 часа 
след полимеризацията.

Изолация на кавитета (рубердам)
За постигане на оптимални резултати е задължи-
телно да има адекватна изолация. Препоръчва 
се употребата на рубердам HYGENIC®/ROEKO 
Dental Dam.

Матрица и интердентални клинове
Поставете тънка матрична лента, когато работи-
те в апроксималната зона. Фиксирайте прокси-
мално матрицата посредством интердентални 
клинове.

Адхезивна система
Нанасяйте адхезивни системи (напр. Coltène® 
One Coat Bond SL или A.R.T. BOND) съгласно съ-
ответните инструкции за употреба.

Време за обработка
Brilliant Flow е фоточувствителен и преди по-
лимеризация не трябва да се излага продължи-
телно на интензивна светлина, в частност опера-
ционна или слънчева светлина.

Полимеризация
Brilliant Flow се втвърдява посредством обикно-
вена фотополимеризираща лампа (напр. 
Coltolux® LED).

Препоръчителни времена на експозиция:
Дебелина на слоя: 2 mm
� > 500 mW / cm²
Brilliant Flow A1 / B1� 20 s 
Brilliant Flow A2 / B2� 20 s 
Brilliant Flow A3 / D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5 / B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4 / M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Финиране
За подготовка и последваща обработка на зъба 
могат да се използват подходящи ротиращи ин-
струменти и полиращи средства от гамата 
Diatech / Alpen. След приключване обработете 
всички повърхности с препарат за флуориране.

Приложение на Brilliant Flow за директни 
възстановявания 

Подготовка на кавитета
При подготовката на кавитета следва да се поло-
жат всички усилия за прилагане на техника, ща-
дяща зъбната структура (принцип на „адхезивна 
реставрационна техника“). Подгответе емайла и 
дентина посредством диаманти за подготовка 
80 µm и завършете с финиращи диаманти 25 µm. 
Препоръчително е скосяване ръбовете на емай-
ла с цел увеличаване на площта на адхезия меж-
ду зъба и пълнителя; по този начин се оптимизи-
ра маргиналното запечатване.

Защита на пулпата
За защита на пулпата срещу проникване на бак-
терии покрийте поточково участъците в близост 
до пулпата с цименти на основата на калциев хи-
дроксид и продължително време на втвърдява-
не.

Нанасяне на Brilliant Flow
Материалът се нанася директно в кавитета чрез 
поставения апликационен накрайник.

Приложение на Brilliant Flow за индиректни 
възстановявания 

Обработете предварително контактните по-
върхности на кавитета съгласно съответните ин-
струкции за употреба на производителя. 

Нанасяне на Brilliant Flow
Дозирайте материала директно във възстановя-
ването или подготвения кавитет чрез поставе-
ния апликационен накрайник. Позиционирайте 
възстановяването с лек натиск.

Отстраняване на излишен материал
Отстранете излишния материал (напр. с четка 
или шпатула). След това фиксирайте с повишен 
натиск възстановяването и отстранете остана-
лия излишен материал с шпатула или подходящ 
инструмент. 

Полимеризация
Препоръчително време за втвърдяване: 40 s от 
всяка страна.

Спешни мерки
В случай на пряк контакт с устната лигавица е 
достатъчно изплакване с чешмяна вода. В слу-
чай на контакт с очите ги промийте щателно с 
вода (10 min) и се консултирайте с офталмолог, 
като представите тези инструкции за употреба.

Забележка
Доставя се само на стоматолози и дентални ла-
боратории или съгласно техните указания. Да се 
съхранява на недостъпно за деца място! Да не се 
използва след изтичане на срока на годност.

Срок на годност и маркировка
Срокът на годност и номерът на партидата  
са отбелязани върху опаковките. 

Съхранение
4 – 23 °C / 39 – 73 °F. Избягвайте излагане на пря-
ка слънчева светлина или други източници на 
топлина. 

Внимание
Съгласно федералния закон това изделие тряб-
ва да се закупува единствено от или по заявка от 
стоматолог.

Контрол на инфекциите
Поради хигиенни съображения апликационните 
накрайници за Brilliant Flow са предназначени 
само за еднократна употреба.

Дата на издаване 
02-2018

Lietošanas instrukcija LV

Definīcija
Brilliant Flow ir starojumu necaurlaidīgs plūstošs 
kompozīts ar nanopildījumu, kas paredzēts īpašām 
indikācijām. Kompozītu Brilliant Flow cietina zoba 
caurumā vai uz modeļa ar polimerizācijas lampām 
ar strāvas padevi (piemēram, Coltolux® gaismas 
diodi).

Sastāvs
Metakrilāti
Silanizēts bārija stikls
Hidrofobs amorfs silīcija dioksīds

Tehniskie dati
Atbilst standarta ISO 4049 prasībām
Vidējais pildvielas daļiņu izmērs: � 0,6 μm
Daļiņu izmēra diapazons: � 0,04–2,5 μm

Brilliant Flow
Kopējā neorganiskās pildvielas 
tilpuma procentuālā attiecība: � 42 %
Kopējā neorganiskās pildvielas svara 
procentuālā attiecība: � 63 %

Indikācijas
•	 V  kategorijas tiešās pildvielas (zoba kakliņa ka-

ries, saknes erozija, ķīļveida defekti)
•	 Priekšējo zobu labošana (III, IV kategorija) 
•	 Mazi malējo zobu pildījumi
•	 Mazu zobu caurumu pildījums
•	 Kompozīta un keramisko venīru labošana
•	 Iegriezumu izolēšana
•	 Kompozīta un keramisko restaurāciju adhezīva 

cementēšana, ja var apstrādāt ar gaismu.
•	 Profilaktiskas sveķu restaurācijas

Kontrindikācijas
Ja pastāv jebkādas alerģijas pret kādu kompozīta 
Brilliant Flow sastāvdaļu. Ja kompozīta Brilliant 
Flow uzklāšanas vai cietināšanas laikā uzklāšanas 
lauku nevar izolēt. Pacientiem ar sliktu mutes higiē-
nu.

Blakusparādības
Nav zināmas nekādas sistēmiskas blakusparādības. 
Atsevišķos gadījumos ir konstatētas līdzīgu kompo-
zīta izstrādājumu izraisītas kontaktalerģijas.

Mijiedarbība ar citām vielām
Līdzekļi, kas satur eigenolu un/vai krustnagliņu eļ-
ļu, var ietekmēt kompozīta Brilliant Flow polimeri-
zāciju. Tāpēc cinka-oksīda-eigenola cementa iz-
mantošana kombinācijā ar Brilliant Flow nav ietei-
cama. Katjonu saturošu mutes skalošanas līdzekļu, 
kā arī aplikuma indikatoru vai hlorheksidīna lietoša-
na var radīt krāsas izmaiņas. 

Piezīme
•	 Gaisma var radīt priekšlaicīgu cietēšanu. Pēc lie-

tošanas uzlieciet šļirces vāciņu. 
•	 Lai novērstu izdalīšanos, atvelciet atpakaļ šļirces 

virzuli. 
•	 Izmantojot labošanai, ārstējamā virsma vispirms 

ir jāapstrādā ar raupju materiālu. 

Vispārēja informācija

Iepriekšēja sagatavošana
Zoba tīrīšana
Tīriet ārstējamo zobu un blakusesošos zobus, iz-
mantojot suku un Prophy pastu, kas nesatur fluorī-
du.

Toņa izvēle
Tonis jāizvēlas pirms izolācijas. Toni var ideāli no-
teikt gaišā dienas laikā, izmantojot Vita™ toņu ro-
kasgrāmatu. Toņi galīgo nokrāsu iegūst 24 stundas 
pēc cietināšanas.

Zoba cauruma izolēšana (gumijas koferdams)
Atbilstoša izolācija ir īpaši nepieciešama, lai sa-
sniegtu optimālu rezultātu. Ieteicams izmantot 
HYGENIC®/Roeko Dental koferdamus.

Matricas un interdentālie ķīļi
Veicot apstrādi approksimāli, uzlieciet plānu matri-
cas joslu. Izmantojot interdentālus ķīļus, nostipri-
niet matricu proksimāli.

Adhezīvā sistēma
Uzklājiet adhezīvu sistēmu (piemēram, Coltène® 
One Coat Bond SL vai A.R.T. BOND), ievērojot attie-
cīgās lietošanas instrukcijas.

Darba laiks
Kompozīts Brilliant Flow ir gaismjutīgs, un pirms 
cietināšanas to nedrīkst pakļaut ilgstošai intensīvas 
gaismas iedarbībai, it īpaši darba apgaismojumam 
vai saules gaismai.

Polimerizācija
Kompozītu Brilliant Flow var cietināt, izmantojot vi-

sa veida polimerizācijas lampas ar strāvas padevi 
(piemēram, Coltolux® gaismas diodi).

Ieteicamais apstrādes laiks
Slāņa biezums: 2 mm
� > 500 mW/cm²
Brilliant Flow A1/B1� 20 s 
Brilliant Flow A2/B2� 20 s 
Brilliant Flow A3/D3 � 20 s 
Brilliant Flow A3.5/B3 � 20 s 
Brilliant Flow A4/M5 � 20 s 
Brilliant Flow Super White � 20 s 
Brilliant Flow Transparent� 20 s

Restaurācijas pabeigšana
Zoba sagatavošanai, var izmantot atbilstošus Diate-
ch/Alpen klāsta rotācijas instrumentus un pulētā-
jus. Kad sagatavošana ir pabeigta, apstrādājiet visas 
virsmas ar fluorīdu.

Kompozīta Brilliant Flow uzklāšana tiešām 
restaurācijām 

Zoba cauruma sagatavošana
Sagatavojot zoba caurumu, jāpieliek visas pūles tā-
das metodes izmantošanā, kura ļauj saglabāt zoba 
struktūru (adhezīvās restaurācijas metodes prin-
cips). Sagatavojiet emalju un dentīnu, izmantojot 
80 μm sagatavošanas dimanta urbjus, un pulējiet, 
izmantojot 25  μm pulēšanas dimanta urbjus. Lai 
palielinātu saķeri starp zobu un pildījuma materiā-
lu, ieteicams izmantot nošķeltas emaljas malas, kas 
uzlabo malu noslēgšanu.

Pulpas aizsardzība
Noklājot virsmas pulpas tuvumā ar cieta saistījuma 
kalcija hidroksīdu saturošu cementu, punktu meto-
des izmantošana nodrošina pulpas aizsardzību pret 
baktēriju infiltrāciju.

Kompozīta Brilliant Flow uzklāšana
Ieklājiet materiālu tieši zoba caurumā, izmantojot 
uzstādītu aplikatora uzgali.

Kompozīta Brilliant Flow uzklāšana netiešām 
restaurācijām 

Lepriekš apstrādājiet zoba cauruma saskares virs-
mas, ievērojot attiecīgās ražotāja lietošanas instruk-
cijas. 

Kompozīta Brilliant Flow uzklāšana
Dozējiet materiālu tieši restaurācijā vai sagatavota-
jā zoba caurumā, izmantojot uzstādītu aplikatora 
uzgali. Ievietojiet restaurāciju vietā, viegli piespie-
žot.

Liekā materiāla noņemšana
Raupjš liekais materiāls (piemēram, suka vai lāpsti-
ņa). Pēc tam turiet restaurāciju, piespiežot vietā, un 
noņemiet lieko materiālu, izmantojot lāpstiņu vai 
piemērotu instrumentu. 

Polimerizācija
Ieteicamais cietināšanas laiks no katras puses ir 
40 s.

Ārkārtas pasākumi
Gadījumā, ja materiāls nokļūst uz mutes gļotādas, 
izskalojiet muti ar ūdeni. Ja ir radusies saskare ar 
acīm, rūpīgi skalojiet ar ūdeni (10 min) un konsultē-
jieties ar oftalmologu, parādot arī šīs lietošanas ins-
trukcijas.

Piezīme
Piegāde tiek veikta tikai zobārstiem un zobārstnie-
cības laboratorijām vai saskaņā ar to norādījumiem. 
Uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā. Nelietojiet 
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